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ëÖåÄçíàäÄ

  I. ãÓ„Ë˜ÂÒÍ‡ ÙÓÏ‡ Ë Í‚‡ÁË-ÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡ ÙÓÏ‡

 I.1. é·˘ Û‚Ó‰

  ëÂÏ‡ÌÚËÍ‡   - ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, ÚÂÓËfl Á‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ. Ñ‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ‰Ë‡ÎÓ„‡:
1a:      Ä:    áÌ‡Â¯ ÎË ÍÓÎÍÓ Â ˜‡Ò˙Ú?/àÁ‚ËÌÂÚÂ, ËÏ‡ÚÂ ÎË ˜‡ÒÓ‚ÌËÍ?     Å:    Ñ‡.
1b:      Ä:    äÓÎÍÓ Â ˜‡Ò˙Ú?    Å:    2,15.
é˜Â‚Ë‰ÌÓ ‚˙ÔÓÒË (1‡) Ì‡ Ä Ò‡ ˆÂÎflÎË ÔÓÎÛ˜‡‚‡ÌÂ Ì‡ ÓÚ„Ó‚Ó “2,15”.
ÇËÊ‰‡ÏÂ, ˜Â ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ Á‡‚ËÒË ÓÚ ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡ Ì‡ ‰Ë‡ÎÓ„‡.

åÓÊÂÏ ÎË ‰‡ ‰ÂÙËÌË‡ÏÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ‰‡ ÌÂ Á‡‚ËÒË ÓÚ
ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡? í.Â., ËÏ‡ ÎË ÂÁËÍÓ‚Ó ÌË‚Ó, Ì‡ ÍÓÂÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ 1‡ ÓÚ „ÓÌËfl
‰Ë‡ÎÓ„ ‰‡ ËÏ‡Ú ÔÓ Â‰ÌÓ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, ‡ ÚÓ ‰‡ ÒÂ ÛÔÓÚÂ·fl‚‡ ÔÓ
‡ÁÎË˜ÌË Ì‡˜ËÌË ‚ ‡ÁÎË˜ÌË ÍÓÌÚÂÍÒÚË? çflÏ‡ Â‰ÌÓÁÌ‡˜ÂÌ ÚÂÓÂÚË˜ÂÌ
ÓÚ„Ó‚Ó, ÌÓ äã ‰‡‚‡ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÓÚ„Ó‚Ó: ‡ÁÛÏÌÓ Â ‰‡ Â¯ËÏ “ÑÄ”,
ÔÓÌÂÊÂ ËÏ‡ÏÂ ÔÓÎÁ‡ ÓÚ Ú‡Í˙‚ ËÁ·Ó. åÓ‰ÛÎ‡ÌÓÒÚÚ‡ Â „ÓÎflÏÓ ÛÎÂÒÌÂÌËÂ.
éÍ‡Á‚‡ ÒÂ, ˜Â Ï‡Í‡ ÖÖ ‰‡ Â ÒËÎÌÓ ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-Á‡‚ËÒËÏ, ËÏ‡ ÁÌ‡˜ËÚÂÎÌ‡
˜‡ÒÚ ÓÚ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡, ÍÓflÚÓ ÒÂ ÔÓ‰‰‡‚‡ Ë Ì‡ Ò‡ÏÓÒÚÓflÚÂÎÌÓ ÚÂÚË‡ÌÂ.
éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡, Ú‡Í‡ ÓÚ‰ÂÎflÏÂ ËÁÛ˜‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÖÖ ÓÚ Ó·˘ËÚÂ ÚÂÓËË Á‡ ˜Ó‚Â¯ÍÓ
ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ Ë ÛÏÓÁ‡ÍÎ˛˜ÂÌËfl ‚ ‰‡‰ÂÌË ÍÓÌÚÂÍÒÚË. Ç‡ÊÌË ÔÓÌflÚËfl:

áÌ‡˜ÂÌËÂ (meaning) ˘Â ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ‚ ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ ‡ÒÔÂÍÚ, ‡
ÛÔÓÚÂ·‡ (usage) - ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡. èÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂÚÓ Ì‡ ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-
ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ ÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡ ÙÓÏ‡ ãî (logical form), ‡
ÔÓˆÂÒ˙Ú Ì‡ ËÁÓ·‡Áfl‚‡ÌÂ (mapping) Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ ‚ ÌÂ„Ó‚‡Ú‡ ãî -
ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl (semantic interpretation). àÁÓ·‡Áfl‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
ãî ‚ Í‡ÈÌËfl ÖÁËÍ Á‡ èÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ áÌ‡ÌËflÚ‡ (Öèá), ‚ ÚÂÏËÌËÚÂ Ì‡
ÍÓÈÚÓ ÒÂ ÓÒ˙˘ÂÒÚ‚fl‚‡ “‡Á·Ë‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÖÖ”, ÒÂ Ì‡Ë˜‡ ÍÓÌÚÂÍÒÚÛ‡ÎÌ‡

ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl (contextual interpretation).  ç‡È-„Û·Ó ˘Â ËÏ‡ÏÂ ÒıÂÏ‡Ú‡:
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Ñ‡ÎË ÂÁËÍ˙Ú Á‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡ ãî Â èëèê (èÂ‰ËÍ‡ÚÌÓ ëÏflÚ‡ÌÂ ÓÚ è˙‚Ë
êÂ‰), Ë Í‡Í˙‚ Úfl·‚‡ ‰‡ ·˙‰Â Öèá? Ñ‡ÎË ‰‚‡Ú‡ ÂÁËÍ‡ Ò˙‚Ô‡‰‡Ú? Ç˙‚ ‚ÒÂÍË
ÒÎÛ˜‡È, ÌËÂ ËÒÍ‡ÏÂ ‚ ãî ‰‡ ÒÂ ÍÓ‰Ë‡Ú ‡ÁÎË˜ÌË ÒÎÓÊÌË fl‚ÎÂÌËfl, ÍÓËÚÓ
ÔÂ‰ÒÚÓË ‰‡ ·˙‰‡Ú “‡ÁÂ¯ÂÌË” ‚ Í‡ÈÌËfl Öèá. ç‡ÔËÏÂ, ËÒÍ‡ÏÂ ãî ‰‡
ÍÓ‰Ë‡ Ú. Ì‡. indexicals, Ú.Â. ÍÓÌÒÚ‡ÌÚË, ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ÓÚ ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡. í‡ÍË‚‡
Ò‡ ÏÂÒÚÓËÏÂÌËflÚ‡ Äá, íà Ë Ú. Ì. ç‡ Ô‡ÍÚËÍ‡ ‚ÒË˜ÍË ˜ÎÂÌÛ‚‡ÌË „ÛÔË Ì‡
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ (definite descriptions) Í‡ÚÓ Ì‡Ô. ˜Â‚ÂÌ‡     Ú‡     ÚÓÔÍ‡ Ò‡
indexicals, Ú˙È Í‡ÚÓ Ò‡ ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-Á‡‚ËÒËÏË ÂÙÂÂÌˆËË Í˙Ï ‰‡‰ÂÌ Ó·ÂÍÚ ‚
Ò‚ÂÚ‡. àÁÓ·˘Ó, ËÏ‡ ÏÌÓ„Ó ÏÓÏÂÌÚË (‚ÍÎ. Ó·ı‚‡Ú˙Ú Ì‡ Í‚‡ÌÚÓËÚÂ), ÍÓËÚÓ
ÌË ÒÂ ËÒÍ‡ ‰‡    ÍÓ‰Ë‡ÏÂ     ‚ ãî, ÌÓ ‰‡ „Ë “ÓÚÎÓÊËÏ” Á‡ ‡ÁÂ¯‡‚‡ÌÂ ÔË
ÍÓÌÚÂÍÒÚÌ‡Ú‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl. í‡Í‡ ˜Â ÌÂ Â ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Öèá ‰‡ ·˙‰Â
ÚÓÎÍÓ‚‡ ÒÎÓÊÂÌ, Í‡ÍÚÓ ÂÁËÍ˙Ú Ì‡ ãî. Ç ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÔÓ‰ıÓ‰Ë Öèá Ò˙‚Ô‡‰‡ Ò
èëèê. ä‡ÍÚÓ ˘Â ‚Ë‰ËÏ ÔÓ-‰ÓÎÛ Ó·‡˜Â, ÂÁËÍ˙Ú Ì‡ ãî Â ÔÓ-ÒÎÓÊÂÌ.

çÓ ‡ÍÓ ÂÁËÍ˙Ú Ì‡ ãî ÌÂ Â Öèá, ÚÓ„‡‚‡ Í‡Í˙‚ Â ÌÂ„Ó‚ËflÚ ÙÓÏ‡ÎÂÌ ÒÚ‡ÚÛÒ?
ôÂ ÓÚ„Ó‚ÓËÏ Ì‡ ÚÓÁË ‚˙ÔÓÒ Ò ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÌflÚËÂÚÓ ÒËÚÛ‡ˆËfl

(situation): ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÓÚ Ó·ÂÍÚË Ë ‚˙ÁÍË ÏÂÊ‰Û Úflı. èËÏÂ Á‡ ÏÌÓ„Ó
ÔÓÒÚ‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl Â ‰‡ ËÏ‡ÏÂ 2 Ó·ÂÍÚ‡, ˜Ó‚ÂÍ P86 Ë ÚÓÔÍ‡ B0005, Ë ˜Ó‚ÂÍ˙Ú ‰‡
ÔËÚÂÊ‡‚‡ ÚÓÔÍ‡Ú‡ (OWNS P86 B0005). äÓ‰Ë‡ÏÂ ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡ Í‡ÚÓ
ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó: SITUATION1 = {(B0005), (P86), (OWNS P86 B0005)}.

óÂÁ ÔÂ‰‡‚‡Ì‡Ú‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ÖÖ Ò˙Á‰‡‚‡ ÒÔÂˆËÙË˜ÌË ÒËÚÛ‡ˆËË. çÂÍ‡
ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÏ, ˜Â ÔË ‚ÒÂÍË ‡Á„Ó‚Ó ËÏ‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl /Ì‡ ‡Á„Ó‚Ó‡/ (discourse
situation), ‚ ÍÓflÚÓ ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡ ÔÂ‰‡‰ÂÌ‡Ú‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl. íÓ„‡‚‡ ‚ÒflÍÓ ÌÓ‚Ó
ËÁÂ˜ÂÌËÂ ÒÂ ËÌÚÂÔÂÚË‡ ‚ ‡ÏÍËÚÂ Ì‡ Ú‡ÁË “ÒÚ‡‡” ÒËÚÛ‡ˆËfl Ë
ÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ “ÌÓ‚‡” ÒËÚÛ‡ˆËfl, ‚ ÍÓflÚÓ Ò‡ Á‡ÔËÒ‡ÌË ÒÚ‡‡Ú‡ Ë ÌÓ‚‡Ú‡
ËÌÙÓÏ‡ˆËfl Á‡Â‰ÌÓ. íÓ„‡‚‡ ãî Â ÙÛÌÍˆËfl, ÍÓflÚÓ ËÁÓ·‡Áfl‚‡

“ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡, ‚ ÍÓflÚÓ Â Ì‡Ô‡‚ÂÌÓ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ” ‚
“ÒËÚÛ‡ˆËfl-ÂÁÛÎÚ‡Ú Ì‡ Ì‡Ô‡‚ÂÌÓÚÓ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂ”.

ëËÌÚ. ‡Ì‡ÎËÁ        S
      NP VP

ART N V ADJP
the      ball is red

ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl

ãî (ASSERT (RED1  <THE  b1  BALL>) )

ÍÓÌÚÂÍÒÚÛ‡ÎÌ‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl
    {(BALL B0005), {(BALL B0005),
      (PERSON P86), (PERSON P86),
      (OWNS P86 B0005)} (OWNS P86 B0005),

(RED B0005)}

    Ì‡˜‡ÎÌ‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡ Ó·ÌÓ‚ÂÌ‡ Ñë
    ÒËÚÛ‡ˆËfl (Ñë)

ç‡ÔËÏÂ, ‡ÍÓ Â Ì‡ÎËˆÂ SITUATION1 Ë “ÒÂ ÒÎÛ˜Ë” ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ The ball  is red,
ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓËÁ‚Â‰Â ÌÓ‚‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl, ÍÓflÚÓ ÒÂ Ò˙ÒÚÓË ÓÚ ÒÚ‡‡Ú‡
SITUATION1 ÔÎ˛Ò Ó˘Â Â‰ËÌ Ù‡ÍÚ, ‡ ËÏÂÌÌÓ (‚Ê. Ë Í‡ÚËÌÍ‡Ú‡ ÔÓ-„ÓÂ):
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SITUATION2 = {(B0005), (P86), (OWNS P86 B0005), (RED B0005)}.
ëÂ„‡ Á‡ÔÓ˜‚‡ÏÂ ‰‡ ÒÂ Á‡ÌËÏ‡‚‡ÏÂ Ò ÍÓÏÔ˛Ú˙Ì‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡ Ì‡ Ú‡ÁË ˜‡ÒÚ ÓÚ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ, ÍÓflÚÓ Â ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ‡.

 I.2.     áÌ‡˜ÂÌËfl     Ì‡    ‰ÛÏËÚÂ     Ë     ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ     (ambiguity)  

à ÎËÌ„‚ËÒÚËÍ‡Ú‡ ÓÚ‰ÂÎfl ÌflÍÓË ÁÌ‡˜ÂÌËfl Í‡ÚÓ ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-ÌÂÁ‡‚ËÒËÏË.
ç‡ÔËÏÂ Á‡ „Î‡„ÓÎ‡   Á‡·Ë‚‡Ï    ‚ í˙ÎÍÓ‚ÂÌ Â˜ÌËÍ (1994) ËÏ‡ÏÂ:

Á‡·Ë‚‡Ï .... 1. á‡ÔÓ˜‚‡Ï ‰‡ ·Ëfl. ä‡Ï·‡ÌËÚÂ Á‡·Ëı‡ ÔÓÒÂ‰ ÌÓ˘.
2. ÇÚ˙Í‚‡Ï, Á‡·Û˜‚‡Ï ÌÂ˘Ó Ò ·ËÂÌÂ, Ò Û‰‡; Á‡·Û˜‚‡Ï, Á‡·ÓÊ‰‡Ï.

Ç ÒÂÎÓ Â ‚ÎflÁÎ‡, ·‡È‡Í Á‡·ËÎ‡. á‡·Ë ÌÓÊ ‚ Ò˙ˆÂÚÓ ÏË.
3. ï‚‡˘‡Ï, Ú˙„‚‡Ï.

Ñ‡È ÒË, Ï˙ÊÓ, ÊÂÌ‡Ú‡, ‡ ÚË Á‡·ËÈ ‚ „Ó‡Ú‡!

ÇËÊ‰‡ÏÂ ÚË ‡ÁÎË˜ÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl, ËÏ‡Ú Ë ‡ÁÎË˜ÌË ÒËÌÓÌËÏË ÒÔÓÂ‰
ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ. í‡Í‡ ˜Â “Á‡·Ë‚‡Ï” Â ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜Ì‡ ‰ÛÏ‡ (semantically
ambiguous), Ú˙È Í‡ÚÓ ËÏ‡ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ Â‰ÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËfl. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡,
Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓÚÓ ÍÓÌ ÒÔÓÂ‰ Ò˙˘Ëfl Â˜ÌËÍ ËÏ‡ ‰‚Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl:

ÍÓÌ ... 1. Ö‰Ó Â‰ÌÓÍÓÔËÚÌÓ ‰ÓÏ‡¯ÌÓ ÊË‚ÓÚÌÓ Á‡ ÂÁ‰‡ Ë ‚Ôfl„‡ÌÂ. ....
2. Ç ¯‡ıÏ‡Ú‡ - ÙË„Û‡, ÍÓflÚÓ ....

çÓ “ÍÓÌ” ÓÁÌ‡˜‡‚‡ “ÊÂ·Âˆ”, “ÍÓ·ËÎ‡”, “‚ÔÂ„‡ÚÂÌ ÍÓÌ”, “ÚÓ‚‡ÂÌ ÍÓÌ”,
“Ò˙ÒÚÂÁ‡ÚÂÎÂÌ ÍÓÌ”. ëÚË„‡ÏÂ ‰Ó ‚‡ÊÌÓÚÓ Ì‡·Î˛‰ÂÌËÂ, ˜Â ÌflÍÓË ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡

‰ÛÏË (word senses) Ò‡ ÔÓ-¯ËÓÍË, ‡ ‰Û„Ë - ÔÓ-ÒÔÂˆËÙË˜ÌË. íÓ‚‡ Ò‚ÓÈÒÚ‚Ó
Ì‡ ÖÖ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌÓÒÚ (vagueness). éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ ‚ ÏÌÓ„ÓÂÁËÍÓ‚
‡ÒÔÂÍÚ, ‰ÛÏËÚÂ ÓÚ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÖÖ “Ù‡„ÏÂÌÚË‡Ú” ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ Ò‚ÂÚ‡
ÒÔÓÂ‰ ‡ÁÎË˜Ì‡ ÒÍ‡Î‡ Ì‡ “„‡ÌÛÎ‡ÌÓÒÚ”. ç‡ÔËÏÂ, ÌflÍÓË ËÌ‰Ë‡ÌˆË ÓÚ
‰ÊÛÌ„ÎËÚÂ ËÏ‡Ú ‰ÂÒÂÚÍË ‰ÛÏË Á‡ “˜Â‚ÂÌÓ”, ‡ ÌflÍÓË ÂÒÍËÏÓÒË - ‰ÂÒÂÚÍË
‰ÛÏË Á‡ ‚Ë‰Ó‚Â ÒÌfl„. çËÂ ÌflÏ‡ÏÂ ÚÓÎÍÓ‚‡, Á‡ Ì‡Ò ÚÂÁË Ó·ÂÍÚË ÌÂ Ò‡ ‚‡ÊÌË Ë
ÌËÂ ÌÂ „Ë ‡ÁÎË˜‡‚‡ÏÂ, ÔÓ‡‰Ë ÍÓÂÚÓ ÌÂ ÒÏÂ „Ë Ì‡ÂÍÎË Ò ÓÚ‰ÂÎÌË Ì‡Á‚‡ÌËfl.

àÏ‡ ÎË ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÌË ÚÂÒÚÓ‚Â, Ò ÔÓÏÓ˘Ú‡ Ì‡ ÍÓËÚÓ ‰‡ ‡ÁÎË˜‡‚‡ÏÂ
ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚÚ‡  (ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ‰ÂÎÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl) ÓÚ ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌÓÒÚÚ‡? àÏ‡ÏÂ
ÌÛÊ‰‡ ÓÚ Ú‡ÍË‚‡ ÚÂÒÚÓ‚Â, Á‡ ‰‡ ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÓÔÂ‰ÂÎËÏ ÍÓÎÍÓ ÒÏËÒ˙Î‡ ËÏ‡
‰‡‰ÂÌ‡ ‰ÛÏ‡, ‡ ÚÓ„‡‚‡ ·ËıÏÂ ÁÌ‡ÂÎË Ì‡ÔËÏÂ Í‡Í ‰‡ ÒË ÒÚÓËÏ
ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ ˜‡ÒÚ Ì‡ ÎÂÍÒËÍÓÌËÚÂ. èÂ‰ÎÓÊÂÌË Ò‡ ÌflÍÓË ÚÂÒÚÓ‚Â (Á‡
‡Ì„ÎËÈÒÍËfl ÂÁËÍ). àÁÔÓÎÁ‚‡ ÒÂ Ù‡ÍÚ˙Ú, ˜Â ‚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌË
ÔÓÁËˆËË ÒÂ Ì‡Î‡„‡ ÛÔÓÚÂ·‡ Ì‡ Â‰ÌÓ ËÎË ‰Û„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ËÎË Â ‚˙ÁÏÓÊÌ‡
ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡ Ì‡ ÔÓ-¯ËÓÍÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ. Å˙Î„‡ÒÍË ÔËÏÂË ÔÓ ÚÂÁË Ë‰ÂË:

ÄÁ ‚ËÊ‰‡Ï ‰‚Â ‚ÂË„Ë, ‡ ÚË - ÚË.
ÄÁ ‚ËÊ‰‡Ï ‰‚‡ ÍÓÌfl, ‡ ÚË - ÚË.
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è˙‚ÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â Ò˙Í‡ÚÂÌ‡ ÙÓÏ‡ Ì‡ “‡Á ‚ËÊ‰‡Ï ‰‚Â
‚ÂË„Ë Ì‡ ÍÓÎÂÎÓ, ‡ ÚË - ÚË ‚ÂË„Ë ÓÚ ‚ÓÈÌËˆË”. çÓ ‚ÚÓÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ Â
‚flÌÓ Í‡ÚÓ Ó·Ó·˘ÂÌËÂ Ì‡ “‡Á ‚ËÊ‰‡Ï ‰‚‡ ÊÂ·Âˆ‡, ‡ ÚË - ÚË ‚ÔÂ„‡ÚÌË
ÍÓÌfl”. í‡Í‡ ‚ÂË„‡ Â ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜Ì‡ Ò ÔÓÌÂ ‰‚‡ ÒÏËÒ˙Î‡ “1. ‚ÂË„‡ Ì‡ ÍÓÎÂÎÓ”
(ÇÖêàÉÄ1) Ë “2. ‚ÂË„‡ ÓÚ ıÓ‡” (ÇÖêàÉÄ2), ‡ ÍÓÌ - ÔÓ-Ó·˘‡ ÓÚ “ÊÂ·Âˆ” Ë
“‚ÔÂ„‡ÚÂÌ ÍÓÌ”.

ÑÛ„ ÔËÏÂÂÌ ÚÂÒÚ Á‡ „Î‡„ÓÎË: “ÄÁ ÓÒÚ‡‚flÏ à‚‡ÌÍ‡ Ë ÚË Ô‡‚Ë¯ Ò˙˘ÓÚÓ Ò
ã˛·Í‡” ÌÂ ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÔÓ˜ÂÚÂ Í‡ÚÓ “‡Á ÒÂ ‡Á‚ÂÊ‰‡Ï Ò à‚‡ÌÍ‡, ‡ ÚË
Á‡‚ÂÊ‰‡¯ ã˛·Í‡ ‰Ó ‡·ÓÚ‡Ú‡ Ë Úfl ÓÒÚ‡‚‡ Ú‡Ï”. áÌ‡˜Ë ÓÒÚ‡‚flÏ Â ÔÓÌÂ
‰‚ÛÁÌ‡˜Ì‡ ‰ÛÏ‡. éÚ ‰Û„‡ ÒÚ‡Ì‡, “‡Á ˆÂÎÛ‚‡Ï à‚‡ÌÍ‡ Ë ÚË Ô‡‚Ë¯ Ò˙˘ÓÚÓ Ò
ã˛·Í‡” ÏÓÊÂ ‰‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡, ˜Â ‡Á ˆÂÎÛ‚‡Ï à‚‡ÌÍ‡ ÔÓ ·ÛÁ‡Ú‡, ‡ ÚË ˆÂÎÛ‚‡¯
˙Í‡ Ì‡ ã˛·Í‡. í‡Í‡ ˆÂÎÛ‚‡Ï Â ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌ ÔÓ ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Ì‡ ÏflÒÚÓÚÓ, Ì‡
ÍÓÂÚÓ ÒÂ ËÁ‚˙¯‚‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ.

éÒ‚ÂÌ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ Ì‡ ‰ÛÏËÚÂ, ÍÓflÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ Ó·‡·ÓÚË
ÔË ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl, ËÏ‡ Ë ÒÚÛÍÚÛÌ‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ.
éÚ˜‡ÒÚË Úfl Â ÔÓËÁ‚Ó‰Ì‡ ÓÚ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ:

ÄÁ ‚Ë‰flı ÏÓÏË˜ÂÚÓ Ò ÚÂÎÂÒÍÓÔ‡.
Ç˙‚ ÙÂÏ‡Ú‡ ÊË‚ÂflÚ ˘‡ÒÚÎË‚Ë ÍÛ˜ÂÚ‡ Ë ÍÓÚÍË.

çÓ ÔÓÌflÍÓ„‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ Ì‡ÒÚ˙Ô‚‡ Ë ÔË Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ‡
ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡ ÒÚÛÍÚÛ‡: Ö‰ÌÓ ÍÛ˜Â ‚ÎËÁ‡¯Â Ò ‚ÒflÍÓ ‰ÂÚÂ.

àÏ‡ Ë     ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌË      ÁÌ‡˜ÂÌËfl   , Ì‡Ô. Í‚‡ÌÚÓËÚÂ ËÎË ‰ÛÏË, ÍÓËÚÓ Ë„‡flÚ
ÓÎflÚ‡ Ì‡ Í‚‡ÌÚÓË: åÌÓ„Ó ıÓ‡ ‚Ë‰flı‡ ËÌˆË‰ÂÌÚ‡. (ÍÓÎÍÓ Ë ÍÓË?).

Ñ‡ ÒÔÓÏÂÌÂÏ ÓÚÌÓ‚Ó ÒÎÛ˜‡ËÚÂ, ‚ ÍÓËÚÓ ‰‡‰ÂÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl ÌÂ Ò‡ (‚ÒÂ Ó˘Â)
ÒÔÂˆËÙËˆË‡ÌË (‡Á, ‚˜Â‡, ÚÛÍ, ˜Â‚ÂÌ‡Ú‡ ÚÓÔÍ‡ Ë Ú.Ì. indexicals). çÓ
ÌÂÒÔÂˆËÙËˆË‡ÌÓÒÚ  ÌÂ ÁÌ‡˜Ë, ˜Â Ò‡ ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌË ‚ „ÓÌËfl ÒÏËÒ˙Î.

Ç‡ÊÂÌ ‡ÒÔÂÍÚ Ì‡ ÍÓÌÚÂÍÒÚÌÓ-ÌÂÁ‡‚ËÒËÏËÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl Â Ù‡ÍÚ˙Ú, ˜Â ÔÓÌflÍÓ„‡
ÚflıÌÓÚÓ Ò˙‚ÏÂÒÚÌÓ ÒÎÛ˜‚‡ÌÂ ‚Ó‰Ë ‰Ó ÙËÍÒË‡ÌÂ Ì‡ Â‰ÌÓ ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡.
ç‡ÔËÏÂ, ‡ÍÓ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ËÏ‡ÏÂ ÇÖêàÉÄ1 Ë ÇÖêàÉÄ 2, ÒÂ˘‡ÌÂÚÓ Ì‡
“‚ÓÈÌËˆË” ÒÎÂ‰ “‚ÂË„‡” ‚Â‰Ì‡„‡ ·Ë Ó„‡ÌË˜ËÎÓ {ÇÖêàÉÄ1, ÇÖêàÉÄ 2} ‰Ó
ÇÖêàÉÄ 2 ‚ ãî. ÑÛ„ Ô˙Ú ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛ‡ Á‡·‡Ìfl‚‡ ÛÔÓÚÂ·‡Ú‡
Ì‡ Â‰ÌÓ ËÎË ‰Û„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËÂ: “‡Á Á‡·Ëı ÌÓÊ‡ (áÄÅàÇÄå2 Â ÔÂıÓ‰ÂÌ
„Î‡‰ÓÎ), ‡ ÚË Á‡·Ë ‚ „Ó‡Ú‡ (áÄÅàÇÄå3 Â ÌÂÔÂıÓ‰ÂÌ „Î‡„ÓÎ)”. èË
ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl Â ÏÌÓ„Ó ‚‡ÊÌÓ ‰‡ ÒÂ Ì‡ÏÂflÚ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Ë
ÙËÎÚË, ˜ÂÁ ÍÓËÚÓ ‰‡ ÒÂ Â‰ÛˆË‡ ·ÓflÚ Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ‚
‰‡‰ÂÌÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ. Ç ÔËÏÂ‡ {áÄÅàÇÄå1, áÄÅàÇÄå2, áÄÅàÇÄå3},
ÔË ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌËfl ‡Ì‡ÎËÁ ÒÚÓÈÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ ÔËÁÌ‡Í‡ SUBCAT Ì‡ 3-ÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl
˘Â ·˙‰Â ËÁÔÓÎÁ‚‡Ì‡ Í‡ÚÓ ÙËÎÚ˙.

í‡Í‡ ÒÚË„‡ÏÂ ‰Ó Ë‰ÂflÚ‡, ÔÓ‰ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ‰ÛÏ‡Ú‡ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ‰‡ ‡Á·Ë‡ÏÂ
Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ, ÔÓËÁıÓÊ‰‡˘ ÓÚ Ò‡Ï‡Ú‡ ‰ÛÏ‡ (Ò ˆËÙ‡ Ì‡ Í‡fl,
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Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡˘‡ Ì‡ ÌÓÏÂ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ). ç‡ÔËÏÂ 3-ÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡ “Á‡·Ë‚‡Ï”
‚ Ì‡¯Ëfl ÎÂÍÒËÍÓÌ Ò‡ {áÄÅàÇÄå1, áÄÅàÇÄå2, áÄÅàÇÄå3}. äÓÎÍÓÚÓ
Ó·‡˜Â Ë ‰‡ Ó„‡ÌË˜‡‚‡ÏÂ ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡, Ò ÍÓËÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ‡·ÓÚËÏ ÔË ‚ÒflÍ‡
‰ÛÏ‡, Ô‡Í Ó·‡˜Â ÓÒÚ‡‚‡Ú Ú‚˙‰Â ÏÌÓ„Ó ÒÎÛ˜‡Ë Á‡ ÍÓÏ·ËÌË‡ÌÂ. í‡Í‡ ˜Â
ÌflÍÓË ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡ ˘Â ÙÓÏÛÎË‡ÏÂ ‚ ÔÓ-Ó·˘Ë ÍÎ‡ÒÓ‚Â, Ó„‡ÌËÁË‡ÌË ‚
ÓÌÚÓÎÓ„Ëfl. Ç‡ÊÌË ÔÓÌflÚËfl Ò‡ ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl Ë Ò˙·ËÚËfl, Í‡ÍÚÓ Ë ÒËÚÛ‡ˆËfl. àÏ‡ Ë
Ò˙ÒÚÓflÌËfl. èÓ-Ì‡Ú‡Ú˙Í ˘Â „Ó‚ÓËÏ Á‡ ÚÓ‚‡ ÔÓ-ÔÓ‰Ó·ÌÓ.

 I.3.     éÒÌÓ‚ÌË   ÂÎÂÏÂÌÚË    ‚   ÂÁËÍ‡    Á‡     Á‡ÔËÒ‚‡ÌÂ      Ì‡      ãî

ç‡ ÚÓÁË ÂÚ‡Ô Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ, ÔËÏËÚË‚ÌËÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ò‡ ÚÂÁË Ì‡ ‰ÛÏËÚÂ
(word senses). éÚ Úflı ËÁ„‡Ê‰‡ÏÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ (sentence meaning).
áÌ‡˜ÂÌËflÚ‡ Ì‡ ‰ÛÏËÚÂ Ò‡ ‡ÚÓÏË ËÎË ÍÓÌÒÚ‡ÌÚË ‚ ÂÁËÍ‡ Ì‡ ãî.

äÓÌÒÚ‡ÌÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÓÔËÒ‚‡Ú Ó·ÂÍÚË ‚ Ò‚ÂÚ‡, Ò‡ ÚÂÏË. èÂ‰ËÍ‡ÚË Ò‡
ÍÓÌÒÚ‡ÌÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÓÔËÒ‚‡Ú ‚˙ÁÍË ÏÂÊ‰Û Ó·ÂÍÚËÚÂ ËÎË Ò‚ÓÈÒÚ‚‡. àÁ‡Á Â
ÔÂ‰ËÍ‡Ú, ÒÎÂ‰‚‡Ì ÓÚ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ (ÒÔÓÂ‰ ‡ÌÓÒÚÚ‡) ·ÓÈ ÚÂÏË-‡„ÛÏÂÌÚË.
    èËÏÂ:    ËÁÂ˜ÂÌËÂ “ÑÊ‡Ù˜Ó Â ÍÛ˜Â”. àÏ‡ÏÂ ÚÂÏ‡-ÍÓÌÒÚ‡ÌÚ‡ “ÑÊ‡Ù˜Ó1”
Ë ÚÂÏ‡ Â‰ÌÓÏÂÒÚÂÌ ÔÂ‰ËÍ‡Ú äìóÖ1 (DOG1). èÓÎÛ˜‡‚‡ÏÂ ËÁ‡Á‡:

(DOG1 ÑÊ‡Ù˜Ó1)
à Ú‡Í‡ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡Ú‡ Ò‡ Â‰ÌÓÏÂÒÚÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË. àÏ‡ Ë ‰‚ÛÏÂÒÚÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË:

(éÅàóÄ1 à‚‡Ì1 å‡Ëfl1)

ê‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÍÎ‡ÒÓ‚Â ‰ÛÏË Ë„‡flÚ ‡ÁÎË˜Ì‡ ÓÎfl ‚ ÂÁËÍ‡ Ì‡ ãî.
ëÓ·ÒÚ‚ÂÌËÚÂ ËÏÂÌ‡ ÒÚ‡‚‡Ú ÍÓÌÒÚ‡ÌÚË-ÚÂÏË; Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌËÚÂ Ì‡Ëˆ‡-
ÚÂÎÌË - Â‰ÌÓÏÂÒÚÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË; „Î‡„ÓÎËÚÂ - n-ÏÂÒÚÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË, Í˙‰ÂÚÓ     n     Â
·ÓflÚ Ì‡ Í‡ÚÂ„ÓËËÚÂ, Á‡ ÍÓËÚÓ „Î‡„ÓÎ˙Ú ËÏ‡ ‰ÂÙËÌË‡Ì ÔËÁÌ‡Í
“subcategorization” ÔÎ˛Ò ÔÓ‰ÎÓ„‡.

á‡ ÔÓ-ÒÎÓÊÌË ËÁ‡ÁË, ‚˙‚ÂÊ‰‡ÏÂ ÌÓ‚Ë ÍÎ‡ÒÓ‚Â ÍÓÌÒÚ‡ÌÚË: ËÏÂÌ‡ Ì‡
ÎÓ„Ë˜ÂÒÍË ÓÔÂ‡ÚÓË. á‡ ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ÓÚ Úflı ËÏ‡ÏÂ ‰ÛÏË Ì‡ ÖÖ, Ú‡Í‡ ˜Â Í‡ÍÚÓ
‰ÓÒÂ„‡ ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÓÁÌ‡˜‡‚‡ÏÂ Ù‡„ÏÂÌÚË ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ò Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓË-‰ÛÏË:

ÑÊ‡Í ÌÂ Ó·Ë˜‡ ë˛: (NOT1 (LOVES1  JACK1  SUE1))
ÑÊ‡Í Ó·Ë˜‡ ë˛ ËÎË åÂË:

(OR1  (LOVES1  JACK1  SUE1)  (LOVES1  JACK1  MERY1)  )

á‡ ÍÓÌ˛ÌÍˆËflÚ‡ ËÏ‡ÏÂ ÖÖ-‰ÛÏ‡ (Ò˙˛Á “Ë”), ÌÓ Á‡ ËÏÔÎËÍ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ÔËÏÂ
ÌflÏ‡ÏÂ Â‰Ì‡ ‰ÛÏ‡. ôÂ ÔË·fl„‚‡ÏÂ Ë ‰Ó ÔÓ‚Â˜Â ‰ÛÏË.

ä‚‡ÌÚÓË: ‚ èëèê ËÏ‡ÏÂ ‰‚‡ Í‚‡ÌÚÓ‡ (Á‡ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ÌÂ Ë ‚ÒÂÓ·˘ÌÓÒÚ), ÌÓ
‚ ÖÖ Â‰Ëˆ‡ ‰ÛÏË ÒÂ ‰˙Ê‡Ú Í‡ÚÓ Í‚‡ÌÚÓË: ÏÌÓ„Ó, Ï‡ÎÍÓ, ÌflÍÓÎÍÓ Ë Ú.Ì.
Ç˙‚ÂÊ‰‡ÏÂ ÔÓÏÂÌÎË‚Ë, ÍÓËÚÓ ˘Â ÒÂ ÏÂÌflÚ ‚ Ó·ı‚‡Ú‡ Ì‡ Í‚‡ÌÚÓËÚÂ, ÌÓ Ò
Â‰Ì‡ ‚‡ÊÌ‡ ‡ÁÎËÍ‡. Ç èëèê ÔÓÏÂÌÎË‚ËÚÂ ‚ ‰‚Â ÙÓÏÛÎË ÒÂ ÚÂÚË‡Ú Í‡ÚÓ
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‡ÁÎË˜ÌË, Ì‡ÔËÏÂ     x     ‚ ‰‚Â ÙÓÏÛÎË Â ËÏÂ Ì‡ ‰‚Â ÔÓÏÂÌÎË‚Ë. çÓ ‚ ÖÖ
Á‡·ÂÎflÁ‚‡ÏÂ ÔÓ-ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ Ì‡ Ú. Ì‡. ‰ËÒÍÛÒÌË ÔÓÏÂÌÎË‚Ë.
ç‡ÔËÏÂ: Ö‰ËÌ ˜Ó‚ÂÍ ‚ÎÂÁÂ ‚ ÒÚ‡flÚ‡. íÓÈ ÏËÌ‡ ‰Ó Ï‡Ò‡Ú‡ Ë .... è˙‚ÓÚÓ
ËÁÂ˜ÂÌËÂ ‚˙‚ÂÊ‰‡ “ÔÓÏÂÌÎË‚‡-˜Ó‚ÂÍ”, Ú.Â. ÔÓÏÂÌÎË‚‡, ÍÓflÚÓ ÒÂ ÏÂÌË ‚
“Ó·Î‡ÒÚ” óéÇÖä. àÒÍ‡ÏÂ Ú‡ÁË ÔÓÏÂÌÎË‚‡ ‰‡ ÔÓ‰˙ÎÊË ‰‡ Ò˙˘ÂÒÚ‚Û‚‡ Ë
‚˙‚ ‚ÚÓÓÚÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ, Í˙‰ÂÚÓ Â ˆËÚË‡Ì‡ Ò ‰ÛÏ‡Ú‡ ÚÓÈ.

á‡ ‰‡ ÔÓÁ‚ÓÎËÏ ÚÓ‚‡, Â¯‡‚‡ÏÂ, ˜Â ‚ÒflÍ‡ ÌÓ‚Ó‚˙‚Â‰ÂÌ‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡
ÔÓÏÂÌÎË‚‡ (discourse variable) ÔÓÎÛ˜‡‚‡ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓ ËÏÂ. èÓ-Ì‡Ú‡Ú˙Í, ‚
ÒÎÂ‰‚‡˘ËÚÂ ËÁÂ˜ÂÌËÂ, ˘Â „Ó ˆËÚË‡ÏÂ.

Ç èëèê,  ∀x P(x) Â ‚flÌÓ Ò‡ÏÓ ÍÓ„‡ÚÓ Á‡ ‚ÒflÍ‡ ÒÚÓÈÌÓÒÚ    x    ÓÚ Ó·Î‡ÒÚÚ‡ Ì‡     x    
ËÏ‡ÏÂ P(x). àÁÍ‡Á‚‡ÌËfl ‚ Ú‡Í˙‚ ÒÚËÎ Ò‡ Â‰ÍË ‚ ÖÖ. ä‡Á‚‡ÏÂ “‚ÒË˜ÍË ÍÛ˜ÂÚ‡
Î‡flÚ”, ÌÓ Ò˙˘Ó Ú‡Í‡ ˜ÂÒÚÓ Í‡Á‚‡ÏÂ “ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ ıÓ‡ ÒÂ ÒÏÂflÚ”. àÏ‡ÏÂ ÌÛÊ‰‡
ÓÚ ÌÓ‚Ë ÍÓÌÒÚÛÍˆËË: Ó·Ó·˘ÂÌË Í‚‡ÌÚÓË (generalized quantifiers).
ÑÂÙËÌË‡ÏÂ Ì‡Â‰ÂÌ‡Ú‡ ˜ÂÚ‚ÓÍ‡:

(<ËÏÂ-Í‚‡ÌÚÓ>  <ÔÓÏÂÌÎË‚‡>:  <ËÁ‡Á - Ó·Î‡ÒÚ>  <ËÁ‡Á-ÚflÎÓ>) Ë Ú‡Í‡:
(MOST1   d1:   (DOG1  d1)   (BARKS1   d1) )

“ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ Ó·ÂÍÚË d1, ÍÓËÚÓ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ófl‚‡Ú (DOG1  d1), Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ófl‚‡Ú Ë
(BARKS1   d1)”. á‡·ÂÎÂÊÂÚÂ, ˜Â ‡ÁÏflÌ‡Ú‡ Ì‡ 3-ÚË Ë 4-ÚË ÂÎÂÏÂÌÚ ‚
Ì‡Â‰ÂÌ‡Ú‡ ˜ÂÚ‚ÓÍ‡ ·Ë ‰Ó‚ÂÎ‡ ‰Ó ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ “ÔÓ‚Â˜ÂÚÓ Î‡Â˘Ë Ó·ÂÍÚË Ò‡
ÍÛ˜ÂÚ‡”. í‡Í‡ ˜Â ÔÓÁËˆËflÚ‡ Â ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÔË ÚÂÁË ‰ÂÙËÌËˆËË.

Ç‡ÊÌË Ó·Ó·˘ÂÌË Í‚‡ÌÚÓË Ò‡ Ô˙ÎÌËflÚ Ë Í‡ÚÍËflÚ ˜ÎÂÌ, THE Ë A:
äÛ˜ÂÚÓ Î‡Â:  (THE  x:  (DOG1  x)  (BARKS1  x) )

íÓ‚‡ ˘Â ·˙‰Â ‚flÌÓ Ò‡ÏÓ ‡ÍÓ ËÏ‡ Â‰ÌÓÁÌ‡˜ÌÓ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÓ ÍÛ˜Â ‚
‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl (Ë ÚÓ Î‡Â). ÖÚÓ Ú‡·ÎËˆ‡ Ì‡ Í‚‡ÌÚÓËÚÂ-˜ÎÂÌÓ‚Â:

ä‚‡ÌÚÓ àÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ èËÏÂ
THE ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡ ÂÙÂÂÌˆËfl the dog
A ÌÂÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡ ÂÙÂÂÌˆËfl a dog
BARE Ô‡ÁÂÌ Á‡ NP - mass term (Â‰. ˜-ÎÓ) water, food
BARE Ô‡ÁÂÌ Á‡ ÏÌÓÊ. ˜ËÒÎÓ NP - generic dogs

èËÏÂË Ì‡ ÔÓ-ÒÎÓÊÌË ËÁÂ˜ÂÌËfl: The happy dog barks.
(THE  x:  (&   (DOG1  x)  (HAPPY1  x) )  (BARKS1  x) )

èÓÏÂÌÎË‚‡Ú‡     x      ÒÂ ÏÂÌË ‚ Ó·Î‡ÒÚÚ‡ Ì‡ ÚÂÁË ÍÛ˜ÂÚ‡, ÍÓËÚÓ Ò‡ ˘‡ÒÚÎË‚Ë.

åÌÓÊÂÒÚ‚ÂÌÓÚÓ ˜ËÒÎÓ Ò˙˘Ó Á‡ÒÎÛÊ‡‚‡ ÒÔÂˆË‡ÎÌÓ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ. àÏ‡ÏÂ ÌÛÊ‰‡
ÓÚ ÓÔÂ‡ÚÓ, ÍÓÈÚÓ ÓÚ ‰‡‰ÂÌ‡ Ó·Î‡ÒÚ (Ì‡Ô. äìóÖ) ‰‡ ‰ÂÙËÌË‡ Ó·Î‡ÒÚ ÓÚ
ÏÌÓÊÂÒÚ‚‡ ÓÚ ÌÂÈÌË ˜ÎÂÌÓ‚Â. Ç˙‚ÂÊ‰‡ÏÂ ÌÓ‚‡ ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl - Ú.Ì‡.
ÔÂ‰ËÍ‡ÚÂÌ ÓÔÂ‡ÚÓ (predicate operator), ÍÓÈÚÓ ËÏ‡ Á‡ ‡„ÛÏÂÌÚ ÔÂ‰ËÍ‡Ú
Ë Á‡ ÂÁÛÎÚ‡Ú ‰Û„ ÔÂ‰ËÍ‡Ú:
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 (PLUR DOG1) - ÚÓ‚‡ Â ÔÂ‰ËÍ‡Ú, ÍÓÈÚÓ Â ËÒÚËÌ‡ Á‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÍÛ˜ÂÚ‡.
íÓ„‡‚‡ “ÍÛ˜ÂÚ‡Ú‡ Î‡Âı‡” ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡ Í‡ÚÓ

( THE   x:   ( (PLUR DOG1)  x) (BARKS1  x) ).

èÂ‰ËÍ‡ÚÌËflÚ ÓÔÂ‡ÚÓ Á‡ “ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÂÌÓ ˜ËÒÎÓ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡
ÔÓÏÂÌÎË‚‡” ÌË Í‡‡ ‰‡ Á‡·ÂÎÂÊËÏ ÌÓ‚ ‚Ë‰ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ: Ú. Ì‡.
ÍÓÎÂÍÚË‚ÌË Ë ‰ËÒÚË·ÛÚË‚ÌË ˜ÂÚÂÌËfl:

Ñ‚‡Ï‡ Ï˙ÊÂ ÍÛÔËı‡ ‚Ë‰ÂÓ. (Ñ‚‡Ï‡Ú‡ Â‰ÌÓ ‚Ë‰ÂÓ ËÎË ‰‚Â?)
á‡ ÌflÍÓË ËÁÂ˜ÂÌËfl Â ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Ò‡ÏÓ ÍÓÎÂÍÚË‚ÌÓ ˜ÂÚÂÌÂ: “ÚÂ ÒÂ ÒÂ˘Ì‡ı‡ Ì‡
˙„˙Î‡”. åÓÊÂÏ ‰‡ ÒË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÏ Ë ÂÒÔÂÍÚË‚ÌÓ ˜ÂÚÂÌÂ ÔË ÌflÍÓË
ËÁÂ˜ÂÌËfl: “à‚‡Ì Ë ëÚÓflÌ Ó·Ë˜‡Ú èÂÌÍ‡ Ë å‡ËÈÍ‡”, Ú.Â. ËÏ‡ÏÂ ‰‚Â
‰ËÒÍÛÒÌË ÔÓÏÂÌÎË‚Ë Ò ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÂÌË ˜ËÒÎ‡.

á‡‚˙¯‚‡ÏÂ ‰ÂÙËÌËˆËflÚ‡ Ì‡ ÂÁËÍ‡ Ì‡ ãî Ò Ú. Ì‡. ÏÓ‰‡ÎÌË ÓÔÂ‡ÚÓË. íÂ
ÔËÎË˜‡Ú Ì‡ ÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÚÂ ÓÔÂ‡ÚÓË, ÌÓ Ò Â‰ÌÓ ‚‡ÊÌÓ Ó„‡ÌË˜ÂÌËÂ - ÌÂ
ÏÓÊÂ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ‰‡ ÒÂ Á‡ÏÂÒÚ‚‡Ú ÂÍ‚Ë‚‡ÎÂÌÚÌË ÚÂÏÓ‚Â, ÍÓ„‡ÚÓ Ò‡ ‚ Ó·ı‚‡Ú‡
Ì‡ ÏÓ‰‡ÎÂÌ ÓÔÂ‡ÚÓ. íÓ‚‡ fl‚ÎÂÌËÂ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Á‡

Á‡ÏÂÒÚ‚‡ÌÂ (failure of substitutivity). ê‡Á„ÎÂÊ‰‡ ÒÂ Í‡ÚÓ ÓÔÂ‰ÂÎfl˘‡
ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ Ì‡ ÏÓ‰‡ÎÌËÚÂ ÓÔÂ‡ÚÓË. èËÏÂË:

çÂÍ‡ JACK1=JOHN22, Ë ÌÂÍ‡ ÔÓÌÂ ÌflÍÓË ıÓ‡ „Ó ÁÌ‡flÚ. á‡ Úflı,
(HAPPY1 JACK1) Â ‚flÌÓ ‚ËÌ‡„Ë ÍÓ„‡ÚÓ Â ‚flÌÓ (HAPPY1 JOHN22). í‡Í‡ Â
Ë Ò ÔÓ-ÒÎÓÊÌËÚÂ ËÁ‡ÁË:
      (OR  (HAPPY1 JACK1) (SAD1 JACK1)  ) Â ‚flÌÓ ‚ËÌ‡„Ë ÍÓ„‡ÚÓ Â ‚flÌÓ
      (OR  (HAPPY1 JOHN22) (SAD1 JOHN22)  ).

çÂÍ‡ Ó·‡˜Â ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ÏÓ‰‡ÎÌËfl ÓÔÂ‡ÚÓ
(BELIEVE1   SUE1   (HAPPY1 JACK1)  ).

çÂ ÏÓÊÂÏ Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ ‰‡ ÒÏÂÌËÏ JACK1  Ò JOHN22, ÔÓÌÂÊÂ ÌÂ ÒÏÂ Ì‡flÒÌÓ
‰‡ÎË ë˛ ÁÌ‡Â Á‡ ÚflıÌ‡Ú‡ Ë‰ÂÌÚË˜ÌÓÒÚ (Úfl·‚‡ ‰‡ ÔÓ„ÎÂ‰ÌÂÏ ÌÂÈÌËfl ÏÓ‰ÂÎ Ì‡
Ò‚ÂÚ‡, Á‡ ‰‡ ÒÏÂ ÒË„ÛÌË, ˜Â ËÏ‡ÏÂ Ô‡‚Ó Ì‡ Ú‡Í‡‚‡ ÒÛ·ÒÚËÚÛˆËfl).

èÓ‰Ó·ÌË Ò‚ÓÈÒÚ‚‡ ÔÓÍ‡Á‚‡Ú Ë ÓÔÂ‡ÚÓËÚÂ Á‡ „Î‡„ÓÎÌÓ ‚ÂÏÂ (tense
operators). ÑÂÙËÌË‡ÏÂ „Ë Í‡ÚÓ ÓÔÂ‡ÚÓË, ÍÓËÚÓ ÒÚÓflÚ ÔÂ‰ ËÁ‡Á‡:

(PRES  (SEE1   JOHN1    SUE1)  ), Ú.Â. ÑÊÓÌ ‚ËÊ‰‡ ë˛,
(PAST  (SEE1   JOHN1    SUE1)  ), Ú.Â. ÑÊÓÌ ‚Ë‰fl ë˛,
(FUT  (SEE1   JOHN1    SUE1)  ), Ú.Â. ÑÊÓÌ ˘Â ‚Ë‰Ë ë˛.

íÂ Ò‡ ÏÓ‰‡ÎÌË, ÔÓÌÂÊÂ Ë ÔË Úflı Ì‡·Î˛‰‡‚‡ÏÂ ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓÒÚ Á‡ Á‡ÏÂÒÚ‚‡ÌÂ.
ç‡ÔËÏÂ, ‡ÍÓ ÒÂ„‡ JOHN1=PRESIDENT1, Ò˙„Î‡ÒÌÓ „ÓÌÓÚÓ ˘ÓÏ ÑÊÓÌ
‚ËÊ‰‡ ë˛, ÚÓ Ë ÔÂÁË‰ÂÌÚ˙Ú fl ‚ËÊ‰‡. çÓ ÌÂ ÏÓÊÂÏ ‰‡ Ì‡ÔË¯ÂÏ Ò˙˘ÓÚÓ
Ú‚˙‰ÂÌËÂ Á‡ PAST ËÎË FUT ‚ÏÂÒÚÓ Á‡ PRES - Ú.Â. ÌÂ ÏÓÊÂÏ ‰‡ Á‡ÏÂÒÚËÏ
JOHN1=PRESIDENT1 ‚ PAST ËÎË FUT-ËÁ‡ÁËÚÂ. éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ ÌÂÍ‡
ÓÚ·ÂÎÂÊËÏ ËÌÚÂÂÒÌËfl Ù‡ÍÚ, ˜Â Â ‚˙ÁÏÓÊÌÓ ‰‡ Ò‡ Â‰ÌÓ‚ÂÏÂÌÌÓ ‚ÂÌË
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(PAST  (HAPPY1  JACK1)  )  Ë  (PAST  (NOT1 (HAPPY1  JACK1) ) ), ÔÓÌÂÊÂ
‚ ÏËÌ‡ÎÓÚÓ ËÏ‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÏÓÏÂÌÚË.

 I.4.     äÓ‰Ë‡ÌÂ        Ì‡      ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚÚ‡    ‚     ãî

ôÂ ÍÓÏÔÂÒË‡ÏÂ ÌflÍÓË ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚË ‚ ãî, Á‡ ‰‡ „Ë Á‡Ô‡ÁËÏ Á‡ ÔÓ-
Í˙ÒÌÓ ‡ÁÂ¯‡‚‡ÌÂ, Ú‡Í‡ ˘Â ËÁ·Â„ÌÂÏ Ú‚˙‰Â „ÓÎflÏÓÚÓ Ì‡‡ÒÚ‚‡ÌÂ Ì‡ ·Ófl
Ì‡ ‚˙ÁÏÓÊÌËÚÂ ãî Á‡ ‰‡‰ÂÌÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ (ÒÂËÓÁÂÌ ÔÓ·ÎÂÏ). óÂÒÚÓ ãî Ò
ÍÓ‰Ë‡Ì‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ Í‚‡ÁË-ÎÓ„Ë˜ÂÒÍ‡ ÙÓÏ‡ (äãî).

    è˙‚Ë        ‚Ë‰        ÍÓÏÔÂÒËfl:    ÔË Ì‡ÎË˜ËÂ Ì‡ ÔÓ‚Â˜Â ÁÌ‡˜ÂÌËfl, ÍÓËÚÓ ËÁ„ÎÂÊ‰‡Ú
Â‰Ì‡Í‚Ó ‚˙ÁÏÓÊÌË Ì‡ ÂÚ‡Ô‡ Ì‡ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌËfl ‡Ì‡ÎËÁ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ.
ç‡ÔËÏÂ, Sue watched the ball. çÂÍ‡ BALL1 Â ÚÓÔÍ‡, ‡ BALL2 - ·‡Î (‚ Á‡Î‡).
í‡Í‡ ˜Â Í‡ÚÓ Ó·Î‡ÒÚ Ì‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÔÓÏÂÌÎË‚‡ ÏÓÊÂÏ ‰‡ Ì‡ÔË¯ÂÏ:

(THE  b1:  ({BALL1  BALL2}  b1)  (PAST  (WATCH1  SUE1   b1)  )  ).
ëÂ„‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÔÓÏÂÌÎË‚‡ b1 ÒÂ ÏÂÌË ‚ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËfl (ÌÂ˘Ó
ÔÓ‰Ó·ÌÓ ËÏ‡ıÏÂ Ë ÔË ÔËÁÌ‡ÍÓ‚ËÚÂ ÒÚÛÍÚÛË). í‡Í‡ ˜Â äãî Ò˙‰˙Ê‡ {}
(˜ÛÔÂÌË ÒÍÓ·Ë).

    ÑÛ„        ‚Ë‰       ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ    ‚˙ÁÌËÍ‚‡ ÔÓ‡‰Ë Ó·ı‚‡Ú‡ Ì‡ Í‚‡ÌÚÓËÚÂ, Ì‡ÔËÏÂ
‚ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ ‚ÒflÍÓ ÏÓÏ˜Â Ó·Ë˜‡ Â‰ÌÓ ÍÛ˜Â. Ñ‚ÂÚÂ ‚˙ÁÏÓÊÌË ãî Ò‡:
  (EVERY   b1:   (BOY1  b1)  (A  d1:  (DOG1  d1)  (LOVES1  b1  d1)  )  )  Ë
  (A   d1:   (DOG1   d1)  (EVERY  b1:  (BOY1   b1)   (LOVES1   b1   d1) )  )

ôÂ Ò˙Í‡ÚËÏ ‰‚‡Ú‡ Á‡ÔËÒ‡ ‚ Â‰ËÌ ‚ äîã ˜ÂÁ ÒËÏ‚ÓÎËÚÂ <>:
   (LOVES1   <EVERY   b1   (BOY1  b1)>   <A   d1   (DOG1   d1)>  )

èÓÒÎÂ, ÔË ÍÓÌÚÂÍÒÚÌ‡Ú‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl, ˘Â ‡ÁÂ¯‡‚‡ÏÂ Ó·ı‚‡Ú‡. àÏ‡
Ì‡È-‡ÁÎË˜ÌË ÔËÏÂË Á‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚ ÔÓ‡‰Ë Ó·ı‚‡Ú‡ Ì‡ Í‚‡ÌÚÓËÚÂ,
Í‡ÚÓ “‚˙‚ ‚ÒÂÍË ıÓÚÂÎ ÔÓÚËÂ˙Ú ·Â¯Â „ÓÚËÌ” (˜ÎÂÌ˙Ú THE Ì‡ ÔÓÚËÂ‡
Úfl·‚‡ ‰‡ ‚ÎÂÁÂ ‚ Ó·ı‚‡Ú‡ Ì‡ “‚ÒÂÍË ıÓÚÂÎ”, ÌÓ ÚÓ‚‡ ÌÂ ·Ë ÒÂ ÒÎÛ˜ËÎÓ ÔË
“‚ÒflÍÓ ÏÓÏ˜Â Ó·Ë˜‡ ÍÛ˜ÂÚÓ”).

èÓ-Ì‡‰ÓÎÛ ˘Â ËÁÔÓÎÁ‚‡ÏÂ ÔÓ-ÓÔÓÒÚÂÌË ÙÓÏ‡ÚË ‚ËÌ‡„Ë ÍÓ„‡ÚÓ ÏÓÊÂ:
Ì‡Ô. ‚ÏÂÒÚÓ <EVERY  b1  (BOY1  b1)> ÏÓÊÂ <EVERY  b1  BOY>.

    ä‡ÍÚÓ       ÓÚËˆ‡ÌËÂÚÓ,       Ú‡Í‡         Ë       ÓÔÂ‡ÚÓËÚÂ        Á‡      „Î‡„ÓÎÌÓ         ‚ÂÏÂ       ËÏ‡Ú         Ó·ı‚‡Ú.   
ç‡ÔËÏÂ: every boy did not run ËÏ‡ ‰‚ÂÚÂ ‚˙ÁÏÓÊÌË ãî

(NOT  (EVERY   b1:   (BOY   b1)  (RUN1   b1)  )   )  Ë
(EVERY   b1:    (BOY1   b1)   (NOT   (RUN1   b1)  )   )

ë˙Í‡˘‡‚‡ÏÂ Í‡ÚÓ:
(<NOT   RUN1> <EVERY  b1   BOY1>).

ç‡ Í‡fl ˘Â ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡     ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÚÂ          ËÏÂÌ‡            Ë
    ÏÂÒÚÓËÏÂÌËflÚ‡.   Ç ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡ Ì‡ ÏÌÓ„Ó ÒËÚÛ‡ˆËË, ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌËÚÂ ËÏÂÌ‡ ÏÓ„‡Ú
‰‡ ÒÂ ÓÍ‡Ê‡Ú ÌÂ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌË Á‡ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl. Ç˙‚ÂÊ‰‡ÏÂ ÔÂ‰ËÍ‡Ú-ËÏÂ:
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 (NAME   <ÔÓÏÂÌÎË‚‡>  <ÍÓÌÒÚ‡ÌÚ‡-ËÏÂ>).
íÓ„‡‚‡ John ran ÒÂ Á‡ÔËÒ‚‡:  (<PAST   RUN1>   (NAME   j1   ”John”)  )

åÂÒÚÓËÏÂÌËfl: (PRO  <ÔÓÏÂÌÎË‚‡>  <ËÁ‡Á>). èËÏÂ:
Every man liked him
(<PAST   LIKE1>  <EVERY   m1   MAN1>   (PRO  m2  (HE1  m2) )  )

íËÍÓ‚ÂÚÂ Á‡ ÍÓÏÔÂÒËfl, ÍÓËÚÓ ÓÔËÒ‡ıÏÂ ÚÛÍ‡, ‰ÓÒÚ‡ Ì‡Ï‡Îfl‚‡Ú ·Ófl Ì‡
äãî, ÍÓËÚÓ ˘Â ÔÓ‰ÎÂÊ‡Ú Ì‡ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌÂ ‚ ÔÓˆÂÒ‡ Ì‡ ÍÓÌÚÂÍÒÚÛ‡ÎÌ‡Ú‡
ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl Á‡ ‚ÒflÍÓ ÓÚ‰ÂÎÌÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ.

 I.5.     ÉÎ‡„ÓÎË    Ë    Ò˙ÒÚÓflÌËfl   ‚     ãî

ÑÓÒÂ„‡ ÔËÒ‚Ófl‚‡ıÏÂ Ì‡ „Î‡„ÓÎËÚÂ ËÏÂÌ‡ Ì‡ ÔÂ‰ËÍ‡ÚË, ÌÓ ÌÂ ÒÏÂ
‡Á„ÎÂÊ‰‡ÎË ÔÓ-ÔÓ‰Ó·ÌÓ ‚˙ÔÓÒa Á‡ “‡ÌÓÒÚÚ‡” Ì‡ ÔÂ‰ËÍ‡ÚËÚÂ. àÏ‡ Â‰ËÌ
ÏÌÓ„Ó ‚‡ÊÂÌ ‡ÒÔÂÍÚ, Ì‡ ÍÓÈÚÓ ÒÂ ÒÔË‡ÏÂ ‚ ÏÓÏÂÌÚ‡: ˜Â
“‡ÌÓÒÚÚ‡”/”‚‡ÎÂÌÚÌÓÒÚÚ‡” ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÂ ÏÂÌË, ËÎË ÔÓÌÂ ÌflÍÓË ËÁÂ˜ÂÌËfl Ì‡
Ô˙‚ ÔÓ„ÎÂ‰ ÌË ‚Ó‰flÚ Í˙Ï Ú‡ÁË ÏËÒ˙Î. èËÏÂ:

John broke the window with a hammer.
The hammer broke the window.
The  window broke.

àÌÚÛËÚË‚ÌÓ Â flÒÌÓ, ˜Â ÚËÚÂ ËÁÂ˜ÂÌËfl ÓÔËÒ‚‡Ú Â‰ÌÓ Ë Ò˙˘Ó Ò˙·ËÚËÂ - ÌÓ Ò
‡ÁÎË˜Ì‡ ÒÚÂÔÂÌ Ì‡ Ó·˘ÌÓÒÚ. íÓ„‡‚‡, ‰‡ÎË ÒÚ‡‚‡ ‰ÛÏ‡ Á‡ Â‰ÌÓ Ë Ò˙˘Ó
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ „Î‡„ÓÎ‡ BREAK, ËÎË ËÏ‡ÏÂ 3 ‡ÁÎË˜ÌË, ÍÓËÚÓ „Ó ÓÔËÒ‚‡Ú Í‡ÚÓ
Â‰ÌÓÏÂÒÚÂÌ, ‰‚ÛÏÂÒÚÂÌ Ë ÚËÏÂÒÚÂÌ ÔÂ‰ËÍ‡Ú?

Ö‰ÌÓ Â¯ÂÌËÂ Â ‰‡ ÔËÂÏÂÏ ÚËÚÂ ‚˙ÁÏÓÊÌË ãî, ‡ ËÏÂÌÌÓ:
1. (<PAST BREAK1>

(NAME j1 “John”) <THE w1 WINDOW > <THE h1 HAMMER1>)
2. (<PAST BREAK2> <THE h1 HAMMER1> <THE w1 WINDOW >)
3. (<PAST BREAK3> <THE w1 WINDOW >)

Ë ‰‡ ‰ÂÙËÌË‡ÏÂ Ú.Ì‡. ‡ÍÒËÓÏË Á‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ (meaning postulates): ÄÍÓ Â
‚flÌÓ 1, ÚÓ Â ‚flÌÓ 2; ‡ÍÓ Â ‚flÌÓ 2, ÚÓ Â ‚flÌÓ 3. é·‡˜Â ÚÓ‚‡ Â Ú‚˙‰Â
ÚÓÏ‡‚Ó Â¯ÂÌËÂ. èÂÁ 1967 ÑÂÈ‚Ë‰Ò˙Ì ÔÂ‰Î‡„‡ ÒÎÂ‰Ì‡Ú‡ Ë‰Âfl: ‰‡
‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ Í‡ÚÓ ‰ÂÙËÌËˆËË Ì‡ Ò˙·ËÚËfl (events) ËÎË
Ò˙ÒÚÓflÌËfl (states); ÚÓ„‡‚‡ ÏÓÊÂÏ ‰‡ ‚˙‚Â‰ÂÏ ÔÓÏÂÌÎË‚‡ Á‡ Ò˙·ËÚËÂÚÓ ËÎË
Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ Ë ‰‡ ËÏ‡ÏÂ (‚ ÒÂ„‡¯ÌÓ ‚ÂÏÂ, ·ÂÁ ËÁÎË¯ÌÓ ÛÒÎÓÊÌfl‚‡ÌÂ Ì‡
ÔËÏÂ‡):
 ( ∃ e1:   (BREAK1 e1 (NAME j1 “John”) <THE w1 WINDOW >) )
ËÎË
( ∃ e1:   (BREAK1 e1

(NAME j1 “John”) <THE w1 WINDOW > <THE h1 HAMMER1>) )
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ëÂ„‡, Í˙Ï Ò˙·ËÚËÂÚÓ “Ò˜ÛÔ‚‡ÌÂ Ì‡ ÔÓÁÓÂˆ Ò ˜ÛÍ ÓÚ ÑÊÓÌ” ˘Â ‰Ó·‡‚flÏÂ
ËÎË Ï‡ı‡ÏÂ ÔÓ‚Â˜Â ÂÎÂÏÂÌÚË - ÌÓ ËÏ‡ÏÂ Ò‡ÏÓ Â‰ÌÓ Ò˙·ËÚËÂ Ë Ò‡ÏÓ Â‰ÌÓ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ BREAK.

í‡Í‡ ÒÏÂ ÓÚ„Ó‚ÓËÎË Ì‡ ‚˙ÔÓÒ‡ ÍÓÎÍÓ ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡ BREAK Ò‡ ÌË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË, ÌÓ ÌÂ ÒÏÂ Ó·flÒÌËÎË, Í‡Í‚Ó ÒÚ‡‚‡ ‚Ò˙˘ÌÓÒÚ Ò “‡ÌÓÒÚÚ‡” Ì‡
BREAK Í‡ÚÓ ÔÂ‰ËÍ‡Ú ‚ ÚËÚÂ Ì‡˜‡ÎÌË ÔËÏÂ‡? éÚ„Ó‚Ó ÌË ‰‡‚‡Ú Ú. Ì‡.
ÚÂÏ‡ÚË˜ÌË ÓÎË (ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË ÓÎË, ‰˙Î·ËÌÌË Ô‡‰ÂÊË, Ô‡‰ÂÊÌË ÓÎË,
‚‡ÎÂÌˆËË Ë ‡ÍÚ‡ÌÚË), ÍÓËÚÓ Á‡ Ô˙‚Ë Ô˙Ú ÒÂ ÒÔÓÏÂÌ‡‚‡Ú ÓÚ îËÎÏÓ Í‡ÚÓ
ÒÚÓÈÌ‡ ÎËÌ„‚ËÒÚË˜Ì‡ ÚÂÓËfl ÔÂÁ 1968. àÌÚÛËÚË‚ÌÓ, ‚ ÚËÚÂ ËÁÂ˜ÂÌËfl
ÑÊÓÌ, ˜ÛÍ˙Ú Ë ÔÓÁÓÂˆ˙Ú Ë„‡flÚ ‚ËÌ‡„Ë Â‰Ì‡ Ë Ò˙˘‡ ÓÎfl: ÑÊÓÌ Â     ‡„ÂÌÚ    ,
Ò˜ÛÔ‚‡˘ ÔÓÁÓÂˆ‡, ÔÓÁÓÂˆ˙Ú Â     Ó·ÂÍÚ,        ÔÓÌ‡Òfl˘         ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ    , ˜ÛÍ˙Ú Â
   ËÌÒÚÛÏÂÌÚ,   ËÁ‚˙¯‚‡˘ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ. íÓ‚‡ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ì‡
ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ ‚˙‚ ‚Ë‰, ÔÓ‰Ó·ÂÌ Ì‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌËÚÂ ÏÂÊË, Í˙‰ÂÚÓ ‚˙ÁÍËÚÂ
ÏÂÊ‰Û Ó·ÂÍÚËÚÂ ÒÂ ‡ÁÔ‡‰‡Ú ‰Ó ‚˙ÁÍË ÏÂÊ‰Û Â‰ËÌ Ë ‰‚‡ Ó·ÂÍÚ‡. àÏ‡ÏÂ:
( ∃ e:   (&      (BREAK e)  (AGENT  Â  (NAME j1 “John”) )

(THEME  e  <THE w1 WINDOW >)
(INSTR  Â  <THE h1 HAMMER1>) ) )

ÚÓÂÒÚ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÏÂ Á‡ÔËÒ:
( ∃ e:   (&      (Event-predicate e) (Relation1  Â  Object1) (Relation2  Â  Object2)

.......  (Relation_k  Â  Object_k) ) )
Á‡ k-ÏÂÒÚÂÌ ÔÂ‰ËÍ‡Ú Event-predicate. èÓ-Ò˙Í‡ÚÂÌÓ ˘Â „Ó Á‡ÔËÒ‚‡ÏÂ Í‡ÚÓ:

(Event-predicate   e    [Relation1 Object1]  .......  [Relation_k Object_k] ),
‡ ‚ äãî Á‡ „ÓÌÓÚÓ ÍÓÌÍÂÚÌÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ:

(<PAST BREAK>   e [AGENT (NAME j1 “John”)]  .......  
[THEME  e  <THE w1 WINDOW >)] ).

ë˙ÒÚÓflÌËfl (states): Â‰ÌÓÏÂÒÚÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË. èËÏÂ: åÂË ·Â¯Â ÌÂ˘‡ÒÚÌ‡:
( ∃ s: (<PAST  UNHAPPY>  s)  (THEME  s  (NAME m1 “Mary”) ) )
ËÎË åÂË ·Â¯Â ÌÂ˘‡ÒÚÌ‡ Ì‡ ÒÂ˘‡Ú‡  ‚ ÔÓ-Ò˙Í‡ÚÂÌËfl Á‡ÔËÒ ÓÚ ÔÓ-„ÓÂ:

(<PAST UNHAPPY >   s [THEME  (NAME m1 “Mary”)]
[IN-LOC <THE p1 MEETING >]  ).

ÑÓÒÂ„‡ ÒÏÂ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÎË Á‡ÔËÒË Ì‡ ãî Ì‡ ÚË ÌË‚‡ Ì‡ „‡ÌÛÎ‡ÌÓÒÚ:
a) (PRES  (SEES1 (NAME j1 “John”)  (NAME m1 “Mary”) )   )
b) (PRES  (SEES1  e1 [AGENT (NAME j1 “John”)]

[THEME  (NAME m1 “Mary”)] ))
c) (PRES  ( ∃ e:   (&   (SEES1  e)  (AGENT  Â  (NAME j1 “John”) )

(THEME  e  (NAME m1 “Mary”)  )   )   )   )

ôÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÏÂ Ë ÚËÚÂ ‚Ë‰‡ Á‡ÔËÒ, ÒÔÓÂ‰ Û‰Ó·ÒÚ‚ÓÚÓ ‚ ÍÓÌÍÂÚÌËÚÂ
ÒÎÛ˜‡Ë. ê‡ÁÎË˜‡‚‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÂÏ‡ÚË˜ÌËÚÂ ÓÎË Â ÓÒÌÓ‚‡ Ì‡ ÌflÍÓÎÍÓ
ÙÓÏ‡ÎËÁÏ‡ Á‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ Ë ÒÂ Ò˜ËÚ‡ Á‡ Û‰Ó·Ì‡ ÙÓÏ‡ Ì‡
Ù‡„ÏÂÌÚË‡ÌÂ Ì‡ ‚˙ÁÍËÚÂ ÏÂÊ‰Û Ó·ÂÍÚËÚÂ.
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 I.    6.     íÂÏ‡ÚË˜ÌË      ÓÎË

ÑÓÚÛÍ ‚˙‚Â‰ÓıÏÂ ÌÂÙÓÏ‡ÎÌÓ AGENT, THEME Ë INSTR. ëÂ„‡ ˘Â
‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ ÔÓ-ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÌÓ ÌflÍÓË ÓÎË.

AGNT ËÁ„ÎÂÊ‰‡ ÎÂÒÂÌ Á‡ ‰ÂÙËÌË‡ÌÂ. î‡Á‡ NP “Á‡Ô˙Î‚‡ ÓÎflÚ‡ AGENT” ‚
‰‡‰ÂÌ „Î‡„ÓÎ, ‡ÍÓ ÓÔËÒ‚‡ Ó‰Û¯Â‚ÂÌ ËÁ‚˙¯ËÚÂÎ Ì‡ Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÌÓ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ. ÖÚÓ
ÌflÍÓË ÚÂÒÚÓ‚Â Í‡Í ‰‡ ‡ÁÔÓÁÌ‡ÂÏ ÓÎflÚ‡ AGENT: ‰ÓÔÛÒÚËÏÓ ÎË Â
ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ, Ó·‡ÁÛ‚‡ÌÓ Ò ‰Ó·‡‚flÌÂ Ì‡ “Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÌÓ” ËÎË “Ò ˆÂÎ ‰‡, Á‡ ‰‡”:
(1) à‚‡Ì Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÌÓ Ò˜ÛÔË ÔÓÁÓÂˆ‡ (‰ÓÔÛÒÚËÏÓ), ËÎË
(2) à‚‡Ì Ò˜ÛÔË ÔÓÁÓÂˆ‡, Á‡ ‰‡ ÔÓ‚ÂÚË ÒÚ‡flÚ‡ (‰ÓÔÛÒÚËÏÓ).
(3) óÛÍ˙Ú Ò˜ÛÔË Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÌÓ ÔÓÁÓÂˆ‡ (ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏÓ), ËÎË
(4) óÛÍ˙Ú Ò˜ÛÔË ÔÓÁÓÂˆ‡, Á‡ ‰‡ ÔÓ‚ÂÚË ÒÚ‡flÚ‡ (ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏÓ).
áÌ‡˜Ë,      à‚‡Ì    Á‡Ô˙Î‚‡ ÓÎflÚ‡ AGENT ‚ ËÁÂ˜ÂÌËfl 1 Ë 2, ÌÓ     ˜ÛÍ˙Ú     - ÌÂ ‚ 3 Ë 4.

çÂ ‚ÒË˜ÍË Ó‰Û¯Â‚ÂÌË ÔÓ‰ÎÓÁË Ò‡ ‚ ‰˙Î·ËÌÌ‡Ú‡ ÓÎfl AGENT. ç‡ÔËÏÂ:
(5) à‚‡Ì Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÌÓ ÛÏfl. (ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏÓ).
(6) å‡Ëfl ÒË ÒÔÓÏÌË Á‡ ÓÊ‰ÂÌËfl ÒË ‰ÂÌ, Ò ˆÂÎ ‰‡ ÔÓÎÛ˜Ë ÔÓ‰‡˙ˆË (ÌÂ).
(7) èÂÚ˙ Ò˙ÁÌ‡ÚÂÎÌÓ ÏËÒÎË, ˜Â ÁÂÏflÚ‡ Â ÔÎÓÒÍ‡. (ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏÓ)
íÓ‚‡ Â ÓÎflÚ‡ EXPERIENCER - ÎËˆÂ, ÍÓÂÚÓ Â ÔÓ‰ÎÓÊÂÌÓ Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ Ì‡
‚˙ÁÔËÂÏ‡ÌÂ ËÎË ÒÂ Ì‡ÏË‡ ‚ ‰‡‰ÂÌÓ ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÓ/ÙËÁË˜ÂÒÍÓ Ò˙ÒÚÓflÌËÂ.

Ñ‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ THEME: Á‡Ô˙Î‚‡ fl Ó·ÂÍÚ, ÍÓÈÚÓ Â ÔÓ‰ÎÓÊÂÌ Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÚÓ
ËÎË „Ó ÔÓÌ‡Òfl. á‡ ÔÂıÓ‰ÌË „Î‡‰ÓÎË ÚÓ‚‡ Â ÔflÍÓÚÓ ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ:

Ñ‡‰Óı ÍÌË„‡Ú‡ Ì‡ à‚‡Ì. (    ÍÌË„‡Ú‡    Á‡Ô˙Î‚‡ THEME Ì‡ ‰‡‚‡Ï)
ä‡Ï˙Í˙Ú ÒÂ Ò˜ÛÔË. (    Í‡Ï˙Í˙Ú     Á‡Ô˙Î‚‡ THEME Ì‡ Ò˜ÛÔ‚‡Ï ÒÂ)
à‚‡Ì Â ‚ËÒÓÍ. (     à‚‡Ì     Á‡Ô˙Î‚‡ THEME Ì‡ Ò˙Ï)

ÉÛÔ‡ ÓÎË ÓÔËÒ‚‡Ú ÏÂÒÚÓÔÓÎÓÊÂÌËÂÚÓ ‚˙‚ ‚ÂÏÂ, ÏflÒÚÓ, ÒÚÓÈÌÓÒÚ,
ÔËÚÂÊ‡ÌËÂ: „ÛÔË‡ÌË Ò‡ ‚ ÓÎflÚ‡ AT Ë ÌÂÈÌËÚÂ ÔÓ‰-ÓÎË (‚Ê. Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡).
èË ‰‚ËÊÂÌËÂ, ËÏ‡ÏÂ Ì‡˜‡ÎÌÓ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ (FROM) Ë Í‡ÈÌÓ (TO).
ÄÁ ‚˙‚fl     ÓÚ      ÚÛÍ    (FROM-LOC)     ‰Ó        Û˜ËÎË˘Â    (TO-LOC)     ÔÓ        ÛÎËˆ‡Ú‡    (PATH).
ÇÁÂı ÍÓÎ‡ ‚    3      ˜.   (AT-TIME) Ë fl Í‡‡ı     ÓÚ      4     (FROM-TIME)     ‰Ó      6    (TO-TIME).
äÛÔËı ÍÌË„‡   Á‡         èÂÚ˙     (TO-POSS)     ÓÚ         à‚‡Ì    (FROM-POSS).
è‡˘‡Ï ÍÓÎÂÚ     Ì‡        å‡Ëfl    (BENEFICIARY, ÔÓÎÛ˜‡ÚÂÎ).

àÌÚÂÂÒÌ‡ ÓÎfl Â INSTR (‚ËÊ Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡), ˜ÂÒÚÓ fl ÒÂ˘‡ÏÂ Í‡ÚÓ ‰˙Î·ËÌÌ‡
ÓÎfl Ì‡ ÔÓ‚˙ıÌËÌÌËfl ÔÓ‰ÎÓ„:

     ëÎ˙ÌˆÂÚÓ    (INSTR) ËÁÒÛ¯Ë Ô‡ÌÂÚÓ.

é˘Â ÌflÍÓÎÍÓ ÓÎË:
à‚‡Ì ‚‰Ë„Ì‡ ÔË‡ÌÓÚÓ     Ò         èÂÚ˙    (CO-AGENT).
à‚‡Ì ÔÎ‡ÚË Ì‡ èÂÚ˙ 5 Î‚. Á‡ ÍÌË„‡Ú‡. (5 Î‚. - THEME, Á‡ ÍÌË„‡Ú‡ -

CO-THEME).
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à‚‡Ì ÍÛÔË ÍÌË„‡Ú‡ ÓÚ èÂÚ˙ Á‡ 5 Î‚. (ÍÌË„‡Ú‡ - THEME, 5 Î‚. - CO-
THEME).

èÓ-Ó·˘Ó Â¯ÂÌËÂ Â ‰‡ “‡ÁÎÓÊËÏ” ÒÎÓÊÌ‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl “‰‡‚‡Ï Ô‡Ë Ë
‚ÁÂÏ‡Ï ÍÌË„‡” Ì‡ ‰‚Â ÔÓ-ÂÎÂÏÂÌÚ‡ÌË ÒËÚÛ‡ˆËË, ÌÓ Ú‡ÁË Á‡‰‡˜‡ Â ‰ÓÒÚ‡
‚ÒÚ‡ÌË ÓÚ Ì‡¯ËÚÂ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËfl Á‡ ‡Á·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÖÖ.

ä‡ÍÚÓ ‚ËÊ‰‡ÏÂ Ì‡ Ú‡·ÎËˆ‡Ú‡ (‚˙‚ Ù‡ÈÎ lect5_table.pdf), ËÏ‡ ËÁ‚ÂÒÚÌ‡
Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ ÏÂÊ‰Û ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ ÓÎfl Ì‡ ‰‡‰ÂÌ‡ Ù‡Á‡ ‚ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ Ë
ÌÂÈÌ‡Ú‡ ‰˙Î·ËÌÌ‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ÓÎfl (ÒÚ˙Î· 4).

 I.    7.     êÂ˜Â‚Ë    ‡ÍÚÓ‚Â      Ë    ‚ÎÓÊÂÌË      ËÁÂ˜ÂÌËfl

ä‡ÍÚÓ ÁÌ‡ÂÏ, ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÔÓ ‡ÁÎË˜ÌË Ì‡˜ËÌË. ÇÒflÍ‡ ÛÔÓÚÂ·‡
Ó·ÓÁÌ‡˜‡‚‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡ ‚˙ÁÍ‡ ÏÂÊ‰Û „Ó‚ÓËÚÂÎfl Ë ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓÚÓ
Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ Ì‡ ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ ÏÛ. Ç ãî ˘Â ‚˙‚Â‰ÂÏ ÓÔÂ‡ÚÓË, ÍÓËÚÓ ËÏ‡Ú Á‡
Ó·Î‡ÒÚ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËflÚ‡ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËflÚ‡ Ë Á‡ ÂÁÛÎÚ‡Ú Ú. Ì‡. ÔÓ‚˙ıÌËÌÌË

Â˜Â‚Ë ‡ÍÚÓ‚Â (surface speech acts). íÂÁË ÓÔÂ‡ÚÓË Á‡‰‡‚‡Ú Í‡Í‚Ó Â
Ì‡ÏÂÂÌËÂÚÓ Ì‡ „Ó‚ÓËÚÂÎfl Á‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ÌÂ Ì‡ ÓÔËÒ‡ÌÓÚÓ ‚ äãî ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂ, Ë
Í‡Í ÚÓ‚‡ Ì‡ÏÂÂÌËÂ ˘Â ÔÓ‚ÎËflÂ (Ó·ÌÓ‚Ë) ÚÂÍÛ˘‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl Ì‡ ‰ËÒÍÛÒ‡.
ôÂ ‡ÁÎË˜‡‚‡ÏÂ 4 ÔÓ‚˙ıÌËÌÌË Â˜Â‚Ë ‡ÍÚ‡:

ASSERT - ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ ‰‡ ÒÂ ÓÚ‡ÁË (‚ÍÎ˛˜Ë) ‚ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÒËÚÛ‡ˆËfl.
Y/N QUERY - ‚˙ÔÓÒ ‰‡/ÌÂ, Ú.Â. ‚flÌÓ ÎË Â, ˜Â ....
COMMAND - ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ ÓÔËÒ‚‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ, Á‡ ÍÓÂÚÓ „Ó‚ÓËÚÂÎflÚ ËÒÍ‡ ‰‡ ÒÂ

 ËÁÔ˙ÎÌË
WH-QUERY - ËÁÍ‡Á‚‡ÌÂÚÓ ÓÔËÒ‚‡ Ó·ÂÍÚ Á‡ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ˆËfl (ÍÓÈ, ÍÓ„Ó, .....

ÌÓ ÌÂ áÄôé!)

í‡Í‡ Á‡ ‡ÁÍ‡ÁÌË ËÁÂ˜ÂÌËfl Ô˙ÎÌ‡Ú‡ ãî Â (‚Â˜Â ÒÏÂ fl ‚ËÊ‰‡ÎË Ì‡ Â‰Ì‡
Í‡ÚËÌÍ‡): The man ate ‡ peach:
(ASSERT  (<PAST  EAT1>  e1  [AGENT   <THE   m1   MAN1>  ]

[THEME  <A   p1   PEACH1>]  ))

á‡ ‚˙ÔÓÒËÚÂÎÌË ËÁÂ˜ÂÌËfl “‚flÌÓ ÎË Â, ˜Â ....?"
Did the man eat a peach?

(Y/N QUERY (<PAST  EAT1>  e1  [AGENT   <THE   m1   MAN1>  ]
[THEME  <A   p1   PEACH1>]  ))

àÏÔÂ‡ÚË‚: Eat ‡ peach:
(COMMAND  (EAT1   e1    [THEME  <A   p1   PEACH1>]  ))         Ë Ú.Ì.

èË ‚ÎÓÊÂÌË ËÁÂ˜ÂÌËfl ‚Î‡„‡ÏÂ ãî: The man who ate a peach left
 (ASSERT  (<PAST  LEAVE1>  e1  [AGENT   <THE   m1   
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(& (MAN1  m1)
(<PAST EAT1> e2 [AGENT m1] [THEME <A  p1 PEACH1>])

>  ))

ëÂ„‡ ÒÏÂ ‰ÂÙËÌË‡ÎË ãî ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ ÔÓ‰Ó·ÌÓ Á‡ ‚ÒflÍ‡Í˙‚ ‚Ë‰ ËÁÂ˜ÂÌËfl.

 II.     Ç˙ÁÍ‡     ÏÂÊ‰Û    ÒËÌÚ‡ÍÒËÒ‡     Ë     ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡

ôÂ ÍÓÏÔÓÁË‡ÏÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ Ù‡ÁÓ‚ËÚÂ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚË Ú‡Í‡, Í‡ÍÚÓ
ÍÓÏÔÓÁË‡ÏÂ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ ËÏ ÒÚÛÍÚÛ‡. ÇÒflÍÓ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌÓ Ô‡‚ËÎÓ ‚
„‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡ ˘Â ËÏ‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl, ÔÓ‡‰Ë ÍÓÂÚÓ
ÚÓÁË ÔÓ‰ıÓ‰ ÒÂ Ì‡Ë˜‡ ˜ÂÒÚÓ “ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl Ô‡‚ËÎÓ ÔÓ

Ô‡‚ËÎÓ” (rule-by-rule semantic interpretation).

 II.    1.     KÓÏÔÓÁËˆËfl      Ë           λ            -    ÒÏflÚ‡ÌÂ

äÓË Ò‡ ÔÂ‰ËÏÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÌËfl ÔÓ‰ıÓ‰? (1) àÌÚÂÔÂÚ‡ˆËflÚ‡ Ì‡
ˆflÎÓÚÓ ÒÂ ÒÚÓË Ò ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌË Ì‡‡ÒÚ‚‡ÌËfl ÓÚ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËflÚ‡ Ì‡
˜‡ÒÚËÚÂ; (2) éÍ‡Á‚‡ ÒÂ, ˜Â ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÌËÚÂ ÏÓ‰ÂÎË Ô‡‚flÚ „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡ ÔÓ-
ÎÂÒÌ‡ Á‡ ‡Á¯Ëfl‚‡ÌÂ Ë ÔÓ‰‰˙Ê‡ÌÂ.

çÓ ÌÂ Â ÎÂÒÌÓ ‰‡ ÒÂ Ò˙Á‰‡‰Â ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÂÌ ÏÓ‰ÂÎ.      è˙‚Ë        ÔÓ·ÎÂÏ:    Á‡
ÏÌÓ„Ó ËÁÂ˜ÂÌËfl, Ú‡Í‡ ‰ÂÙËÌË‡Ì‡Ú‡ ãî ËÁ„ÎÂÊ‰‡ Ú‚˙‰Â ‡ÁÎË˜Ì‡ ÓÚ
ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ ËÏ ÒÚÛÍÚÛ‡. ÇÂ˜Â „Ó‚ÓËıÏÂ Á‡ ÍÎ‡ÒË˜ÂÒÍËfl ÔËÏÂ:
Í‚‡ÌÚÓËÚÂ. Ñ‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ Ô‡Í ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ à‚‡Ì Ó·Ë˜‡ ‚ÒflÍÓ ÍÛ˜Â.
ëËÌÚ‡ÍÚË˜ÌËÚÂ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚË „ÛÔË‡Ú ‰ÛÏËÚÂ ‚˙‚ Ù‡ÁË Í‡ÍÚÓ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ
Ò˙Ò ÒÍÓ·ËÚÂ:

((à‚‡Ì) (Ó·Ë˜‡ (‚ÒflÍÓ ÍÛ˜Â))).
íÓÂÒÚ, Í‚‡ÌÚÓ˙Ú ÒÂ ‰˙ÊË “Í‡ÚÓ ÔËÎ‡„‡ÚÂÎÌÓ” Ì‡ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌÓ ÌË‚Ó. çÓ
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ‡Ú‡ ãî ·Ë ·ËÎ‡:

(EVERY   d:   (DOG1   d)  (LOVES1  e1   (NAME   j1   ”John”)   d) ).
(Á‡ ‚ÒflÍÓ ÍÛ˜Â d ËÏ‡ Ò˙·ËÚËÂ e1, ÍÓÂÚÓ Â “Ó·Ë˜‡ÌÂ Ì‡ d ÓÚ à‚‡Ì”).

çflÏ‡ ÔËÎËÍ‡ ‚ ÎËÌÂÈÌ‡Ú‡ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎÌÓÒÚ Ë ‚Î‡„‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÚÂÏÓ‚ÂÚÂ ‚
ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌÓÚÓ Ë ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌÓÚÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚flÌÂ. Ç ãî, Í‚‡ÌÚÓ˙Ú Â ËÁ‡ÁÂÌ
Í‡ÚÓ Ì‡È-‚˙Ì¯ÂÌ ÓÔÂ‡ÚÓ, ‚ ˜ËflÚÓ Ó·Î‡ÒÚ ÒÚÓË „Î‡„ÓÎÌËflÚ ÔÂ‰ËÍ‡Ú
LOVES1 (‡ ‚ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Â Ó·‡ÚÌÓ); ÓÒ‚ÂÌ
ÚÓ‚‡ ÔÓÏÂÌÎË‚‡Ú‡ d ‚ LOVES1 Â Ò‚˙Á‡Ì‡ Ò EVERY (ÚÓÂÒÚ, Í‚‡ÌÚÓ˙Ú Â
ÔÂ‰ËÁ‚ËÍ‡Î ÔÓfl‚‡Ú‡ Ì‡ ‰‚‡ - ‰ÓÒÚ‡ ÓÚ‰‡ÎÂ˜ÂÌË - ÂÎÂÏÂÌÚ‡ ÓÚ ãî). á‡ÚÓ‚‡
Â¯‡‚‡ÏÂ, ˜Â ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÌÓ ˘Â ÒÚÓËÏ Ò‡ÏÓ äãî, ÚÓÂÒÚ Ú. Ì‡. unscoped

logical form, ÔË ÍÓflÚÓ ËÏ‡ ÔÓ‚Â˜Â ÔËÎËÍ‡ ÏÂÊ‰Û ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ Ë
ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ ÒÚÛÍÚÛË:

(LOVES1  e1   (NAME   j1   ”John”)   <EVERY  d:  DOG1> ).
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   ÇÚÓË      ÔÓ·ÎÂÏ     Ò‡ Ë‰ËÓÏËÚÂ, ÍÓËÚÓ ÔËÒ‚Ófl‚‡Ú ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡ ÔÓ‚Â˜Â ÓÚ Â‰Ì‡
‰ÛÏ‡. ç‡ÔËÏÂ, à‚‡Ì ı‚˙ÎË ÚÓÔ‡. íÛÍ‡ “ı‚˙ÎflÏ ÚÓÔ‡” ËÏ‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
ìåàêÄå1. éÚ·ÂÎÂÊÂÚÂ, ˜Â ÚÓ‚‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂ Â ‰‚ÛÁÌ‡˜ÌÓ (‚ÚÓËflÚ ÏÛ “‰ÛÏ‡-
ÔÓ-‰ÛÏ‡” ÒÏËÒ˙Î ÒÂ ‚ËÊ‰‡ ‚Â‰Ì‡„‡ ‚ ÒÚ‡‰‡ÚÂÎÂÌ Á‡ÎÓ„: ÚÓÔ˙Ú ·Â¯Â ı‚˙ÎÂÌ
ÓÚ à‚‡Ì, ÔË ÍÓÂÚÓ Ë‰ËÓÏ˙Ú ‚Â˜Â ÌÂ ÒÂ ‡ÁÔÓÁÌ‡‚‡). à‰ËÓÏËÚÂ Ò‡ ‚‡ÊÌ‡
˜‡ÒÚ ÓÚ ÖÖ, ÌÓ ÌËÂ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÏÂ Ò‡ÏÓ ÔËÒ‚Ófl‚‡ÌÂ Ì‡ ÔËÏËÚË‚ÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl
Ì‡ ÖÑçÄ ÑìåÄ (‡ ÌÂ Ì‡ ˆÂÎË Ù‡ÁË, ÍÓÂÚÓ Â Ì‡˜ËÌ˙Ú Á‡ Ó·‡·ÓÚÍ‡ Ì‡
Ë‰ËÓÏË).

éÒÚ‡‚‡ ‰‡ ÒÔÓÏÂÌÂÏ (Ë ‰‡ Â¯ËÏ) ÒÎÂ‰ÌËfl ÔÓ·ÎÂÏ: „Î‡„ÓÎÌËÚÂ ÔÂ‰ËÍ‡ÚË
ËÏ‡Ú ‡ÁÎË˜Ì‡ “‡ÌÓÒÚ” ÒÔÓÂ‰ ÚÂÏ‡ÚË˜ÌËÚÂ ÒË ÓÎË, ÌÓ Ì‡ Ì‡Ò ÏÓÊÂ ‰‡ ÌË
ÒÂ Ì‡ÎÓÊË ‰‡ „Ë ÍÓÏ·ËÌË‡ÏÂ ‚˙‚ Ù‡ÁË Ò ‰Û„‡ ‡ÌÓÒÚ. ç‡ÔËÏÂ, LOVES1
Â ‰‚ÛÏÂÒÚÂÌ ÔÂ‰ËÍ‡Ú. çÓ ÓÚ ÌÂ„Ó ÌËÂ Úfl·‚‡ ‰‡ ÍÓÏÔÓÁË‡ÏÂ Â‰ÌÓÏÂÒÚÌ‡Ú‡
Ù‡Á‡ Ì‡ „Î‡„ÓÎ‡ “X Ó·Ë˜‡ M‡Ëfl”, ‚ ÍÓflÚÓ Â Á‡Ô˙ÎÌÂÌ‡ Ò‡ÏÓ ÓÎflÚ‡
THEME, ‡ ÓÎflÚ‡ AGENT ÔÂ‰ÒÚÓË ‰‡ ·˙‰Â Á‡Ô˙ÎÌÂÌ‡ ÓÚ ÔÓ‰ÎÓ„‡. áÌ‡˜Ë
Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ ÒÔ‡‚ËÏ Ò ÔÓÏÂÌÎË‚‡Ú‡ “‡ÌÓÒÚ” Ì‡ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚËÚÂ, Á‡ ‰‡
ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÒÚÓËÏ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚË Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌË ÌË‚‡ Ì‡ ÍÓÏÔÓÁËˆËfl. ì‰Ó·ÂÌ
ÙÓÏ‡ÎËÁ˙Ï Á‡ ÚÓ‚‡ ÔÂ‰Î‡„‡  Ú. Ì‡.  λ-ÒÏflÚ‡ÌÂ. èËÏÂ Á‡  λ-ËÁ‡Á:

(λ x (LOVES1  l1  x  (NAME   m1   ”Mary”)).
(X Ó·Ë˜‡ åÂË,     x     Â Í‡ÚÓ Ô‡‡ÏÂÚ˙).

íÓÁË ÔÂ‰ËÍ‡Ú Â ËÒÚËÌ‡ Á‡ ‚ÒÂÍË Ó·ÂÍÚ     o    , ÍÓÈÚÓ Á‡ÏÂÒÚÂÌ ‚ÏÂÒÚÓ     x     ‰‡‚‡
ËÁ‡Á-ËÒÚËÌ‡. ä‡ÍÚÓ Á‡ ‚ÒÂÍË ‰Û„ ÔÂ‰ËÍ‡Ú, ÏÓÊÂÏ ‰‡ ÍÓÌÒÚÛË‡ÏÂ
ÔÂ‰ËÍ‡ÚÌÓ-‡„ÛÏÂÌÚÂÌ ËÁ‡Á, Ú.Â. ÔÂ‰ËÍ‡Ú ÔÓÒÎÂ‰‚‡Ì ÓÚ ‡„ÛÏÂÌÚ:

(λ x (LOVES1  l1  x  (NAME   m1   ”Mary”)) (NAME   j1   ”John”).
íÓÁË ËÁ‡Á Â ËÒÚËÌ‡, ‡ÍÓ ‡„ÛÏÂÌÚ˙Ú  (NAME   j1   ”John”) Û‰Ó‚ÎÂÚ‚Ófl‚‡ λ-
ËÁ‡Á‡, ÚÓÂÒÚ ‡ÍÓ

(LOVES1  l1  (NAME  j1  ”John”)  (NAME  m1  ”Mary”) )
Â ËÒÚËÌ‡. ä‡Á‚‡ÏÂ, ˜Â ÔÓÒÎÂ‰ÌËflÚ ËÁ‡Á Â ÔÓÎÛ˜ÂÌ ˜ÂÁ ÔËÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ λ-
ËÁ‡Á‡ Ì‡‰ ‡„ÛÏÂÌÚ‡ (NAME j1 ”John”). í‡ÁË ÓÔÂ‡ˆËfl Â λ-Â‰ÛÍˆËfl.

èÓ-ÙÓÏ‡ÎÌÓ: ‚ λ-ÒÏflÚ‡ÌÂÚÓ
((λ x  Px) ‡) = P {x/a}, Í˙‰ÂÚÓ P Â ÔÓËÁ‚ÓÎÌ‡ ÙÓÏÛÎ‡, Ò˙‰˙Ê‡˘‡     x     Ë

P {x/a} Â Ò˙˘‡Ú‡ ÙÓÏÛÎ‡, ‚ ÍÓflÚÓ    x    Â Á‡ÏÂÒÚÂÌÓ ÓÚ     ‡    . éÚ ÚÛÍ‡ ËÏ‡ÏÂ ‰‚ÂÚÂ
ÓÒÌÓ‚ÌË ÓÔÂ‡ˆËË: λ-Â‰ÛÍˆËfl (->) Ë λ-‡·ÒÚ‡ÍˆËfl (<-).

íÂÁË λ-ËÁ‡ÁË ÏÌÓ„Ó ˘Â ÌË ÔÓÏ‡„‡Ú ‰‡ ÔÓ‰‰˙Ê‡ÏÂ ˜ÂÚÎË‚ Á‡ÔËÒ Ì‡
ÔÓˆÂÒËÚÂ Ì‡ ÍÓÏÔÓÁË‡ÌÂ Ì‡ äãî, ÌÓ ÌflÏ‡Ú ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í˙Ï Ò‡Ï‡Ú‡ Ë‰Âfl
Á‡ ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÌ‡ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡.

èË ÔÓ-„ÓÎÂÏË „‡Ï‡ÚËÍË ÍÓÏÔÓÁËˆËÓÌÌËflÚ ÔÓ‰ıÓ‰ ÒÚ‡‚‡ ‚ÒÂ ÔÓ-
‡Ú‡ÍÚË‚ÂÌ, Ú˙È Í‡ÚÓ Á‡ÔÓ˜‚‡Ú ‰‡ ÒÂ Ó·‡·ÓÚ‚‡Ú ÔÓ-„ÓÎÂÏË „ÛÔË ËÁÂ˜ÂÌËfl.
Ñ‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ Â‰ÌÓ Ô˙‚Ó ÛÎÂÒÌÂÌËÂ ÓÚ ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ λ-ËÁ‡ÁË Í‡ÚÓ
ÏÓ‰ÂÎ Ì‡ „Î‡„ÓÎÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË:

ë˛ ÔÂÂ Ë ÓÚ‚‡fl ‚‡Ú‡Ú‡.
íÛÍ‡ ËÏ‡ÏÂ Â‰Ì‡ ÒÎÓÊÌ‡ „Î‡„ÓÎÌ‡ „ÛÔ‡, “ÔÂÂ Ë ÓÚ‚‡fl (‚‡Ú‡Ú‡)”.  íÓ‚‡ Ò‡
‰‚‡ Â‰ÌÓÏÂÒÚÌË λ-ËÁ‡Á‡ “ÌflÍÓÈ ÔÂÂ” Ë “ÌflÍÓÈ ÓÚ‚‡fl ‚‡Ú‡Ú‡”:



91

(λ ‡  (SINGS1  e1  ‡)  ) Ë  (λ ‡  (OPENS1  Ó1  ‡   <THE d DOOR1>)  ).
éÚ ÚÂÁË ‰‚‡ ËÁ‡Á‡ Ò ÔÓÒÚ‡ Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ˆËfl ÔÓËÁ‚ÂÊ‰‡ÏÂ

(λ ‡   (&  (SINGS1  e1  ‡)  (OPENS1  Ó1  ‡   <THE d DOOR1>)  ),
ÍÓÂÚÓ ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ ÒÔÓÏÂÌ‡ÚÓÚÓ ÔÓ-„ÓÂ ÒÎÓÊÌÓ VP.  í‡Í‡
˜Â Ò ‚˙‚ÂÊ‰‡ÌÂÚÓ Ì‡ ÔÓ‰ıÓ‰fl˘ Á‡ÔËÒ (‡ ËÏÂÌÌÓ λ-ËÁ‡ÁË) Á‡ÔÓ˜‚‡ÏÂ ‰‡ ÒÂ
‚˙ÁÔÓÎÁ‚‡ÏÂ Ë ÓÚ ÔÂ‰ËÏÒÚ‚‡Ú‡ Ì‡ Ú‡ÌÒÙÓÏ‡ˆËËÚÂ Ì‡ ÚÓÁË Á‡ÔËÒ.

ÇÒflÍ‡ „Î‡‚Ì‡ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡ Ù‡Á‡ Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡ Ì‡ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡
ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl. VP Ë PP Ò‡ Ó·ËÍÌÓ‚ÂÌÓ Â‰ÌÓÏÂÒÚÌË ÔÂ‰ËÍ‡ÚË, Ì‡È-˜ÂÒÚÓ
ÒÎÓÊÌË λ-ËÁ‡ÁË. NP Ò‡ ÚÂÏÓ‚Â, ÔÓËÁ‚Ó‰ÌË Ì‡ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌË, ËÏÂÌ‡ Ë
ÏÂÒÚÓËÏÂÌËfl. èÓ-Ï‡ÎÍËÚÂ Í‡ÚÂ„ÓËË ËÏ‡Ú Á‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl
ËÁ‡ÁË, ÍÓËÚÓ ËÁ„‡Ê‰‡Ú ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ “ÔÓ-„ÓÎÂÏËÚÂ” Í‡ÚÂ„ÓËË. ëÂ„‡ ‚
ÏÓÏÂÌÚ‡ Ì‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ÔËÏÂ Ì‡ NP Ò VP ‚Â˜Â ÌÂ ÌË Â ÌÛÊÌÓ ‰‡ ÁÌ‡ÂÏ
ÒÚÛÍÚÛ‡Ú‡ Ì‡ VP, ‡ Ò‡ÏÓ ˘Â Á‡ÏÂÒÚËÏ NP-ÚÂÏ‡ ‚ Â‰ÌÓÏÂÒÚÌËfl λ-ËÁ‡Á.

 II.2.      èËÏÂÌ‡     „‡Ï‡ÚËÍ‡     Ë      ÎÂÍÒËÍÓÌ    Ò˙Ò     ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË     ÔËÁÌ‡ˆË

ôÂ ËÎ˛ÒÚË‡ÏÂ Í‡Í äãî ÒÂ ËÁ˜ËÒÎfl‚‡ ˜ÂÁ ÔËÁÌ‡ÍÓ‚Ë ÒÚÛÍÚÛË ‚
ÔÓˆÂÒ‡ Ì‡ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌËfl ‡Ì‡ÎËÁ. á‡ ‰‡ Á‡Ô‡ÁËÏ ÔËÏÂËÚÂ ÔÓ-ÔÓÒÚË, äãî
ÌflÏ‡ ‰‡ Ò˙‰˙Ê‡ ÚÂÏ‡ÚË˜ÌË ÓÎË. ä˙Ï ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ‰Ó·‡‚flÏÂ ÔËÁÌ‡Í SEM,
Í‡ÍÚÓ Ë Í˙Ï ‚ÒflÍÓ Ô‡‚ËÎÓ Ì‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡ (‚Ê. ÔËÏÂÌËfl ÎÂÍÒËÍÓÌ Ë
„‡Ï‡ÚËÍ‡). Ñ‡ Ó·Ò˙‰ËÏ Ô‡‚ËÎÓ 1 Ì‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡:

(S   SEM   (?semvp   ?semnp)   )  >
( NP   SEM   ?semnp)
( VP    SEM   ?semvp)

çÂÍ‡ NP ËÏ‡ SEM ÚÂÏ‡ (NAME  m1  ”Mary”), VP - ËÁ‡Á‡
(λ a (SEES1  e8  a  (NAME  j1  ”John”)  ).

íÓ„‡‚‡ SEM Ì‡ S ÒÂ ËÁ˜ËÒÎfl‚‡ Í‡ÚÓ ÔÓÒÚÓ „Ë Ì‡ÔËÒ‚‡ÏÂ Â‰ËÌ ÒÎÂ‰ ‰Û„ Ë
ËÁ‚˙¯‚‡ÏÂ  λ-Â‰ÛÍˆËflÚ‡ Ò ˆÂÎ ÓÔÓÒÚfl‚‡ÌÂ:

(λ a (SEES1  e8  a  (NAME  j1  ”John”)  ) (NAME  m1  ”Mary”) =
(SEES1  e8  (NAME  m1  ”Mary”)   (NAME  j1  ”John”)  ).

èËÏÂÌ‡Ú‡ ÔÓÒÚ‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡ (‚ ÍÓflÚÓ ÒÏÂ ÔÓÔÛÒÌ‡ÎË ‰Û„ËÚÂ ÔËÁÌ‡ˆË,
ÍÓËÚÓ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ıÏÂ ‚ ÔÓ-‡ÌÌË ÔËÏÂË), ÓÒ‚ÂÌ SEM Ò˙‰˙Ê‡ Ë VAR. VAR
Â ÌÓ‚ ÔËÁÌ‡Í, ÍÓÈÚÓ Á‡Ô‡Á‚‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡Ú‡ ÔÓÏÂÌÎË‚‡, Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡˘‡ Ì‡
ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚ‡Ú‡. VAR ÒÂ „ÂÌÂË‡ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÌÓ ÓÚ Ô‡ÒÂ‡ Ë ÒÂ ÔÓ‰‰˙Ê‡
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌ‡ Á‡ ‰‡‰ÂÌ‡ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚ‡.

è‡‚ËÎ‡ 2 Ë 3 ÒÂ ÓÚÌ‡ÒflÚ Á‡ VP-„ÛÔË. èË Úflı ‚˙‚ VAR ÒÂ ÔÓ‰‰˙Ê‡
ÔÓÏÂÌÎË‚‡ Á‡ Ò˙·ËÚËÂÚÓ ËÎË Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ (ÁÌ‡ÂÏ, ˜Â „Î‡„ÓÎÌ‡Ú‡ „ÛÔ‡
ÓÔËÒ‚‡ Ò˙·ËÚËÂÚÓ ËÎË Ò˙ÒÚÓflÌËÂÚÓ ‚ Â‰ÌÓ ËÁÂ˜ÂÌËÂ). Ç Ô‡‚ËÎ‡ 2 Ë 3 Â
ËÎ˛ÒÚË‡ÌÓ Í‡Í ÒÂ “ÔÓfl‚fl‚‡Ú” λ-ËÁ‡ÁËÚÂ: ÚflıÌÓÚÓ ÍÓÌÒÚÛË‡ÌÂ ÒÂ
ÛÔ‡‚Îfl‚‡ ÓÚ „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡. è‡‚ËÎ‡ 2 Ë 3 “‚ÁÂÏ‡Ú” ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ „Î‡„ÓÎ‡
?semv  Ë ÍÓÌÒÚÛË‡Ú λ-ËÁ‡ÁË Í‡ÚÓ Â‰ÌÓÏÂÒÚÌË ÚÂÏÓ‚Â Á‡ ÔËÎ‡„‡ÌÂ Í˙Ï
ÔÓ‰ÎÓ„‡. è‡‚ËÎ‡ 4 Ë 5 Ò‡ Á‡ ÏÂÒÚÓËÏÂÌËfl Ë ËÏÂÌ‡. è‡‚ËÎÓ 6 ‰ÂÙËÌË‡
ËÁ‡Á, ÍÓÈÚÓ Ò˙‰˙Ê‡ Í‚‡ÌÚÓ Ò ÌÂ‡ÁÂ¯ÂÌ Ó·ı‚‡Ú. á‡‰‡‚‡Ú ÒÂ ‚Ë‰‡ Ì‡
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Í‚‡ÌÚÓ‡  ?semart,  ÔÓÏÂÌÎË‚‡  ?v Ë ÔÓÎÂÚÓ Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ Í‚‡ÌÚÓ‡.
è‡‚ËÎÓ 7 ÔÓÒÚÓfl‚‡ CNP (common NP ÓÚ Ò˙˘ÂÒÚ‚ËÚÂÎÌÓ Ì‡Ëˆ‡ÚÂÎÌÓ).

Ç ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ SEM Á‡‰‡‚‡ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓËÚÂ, ÍÓ‰Ë‡˘Ë ‚˙ÁÏÓÊÌËÚÂ
ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡ ‚ÒflÍ‡ ‰ÛÏ‡. àÏ‡ÏÂ ‡ÁÎË˜ÌË ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ì‡ ‰ÛÏËÚÂ: Ì‡ÔËÏÂ
ËÏ‡ÏÂ FISH ‚ Â‰. ˜ËÒÎÓ Ë FISH ‚ ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÂÌÓ ˜ËÒÎÓ, Í‡ÍÚÓ Ë MAN Ë MEN
(Á‡·ÂÎÂÊÂÚÂ ÔÂ‰ËÍ‡Ú‡ Á‡ ÏÌÓÊÂÒÚ‚ÂÌÓ ˜ËÒÎÓ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡). àÏ‡ÏÂ Â‰Ì‡
‰ÛÏ‡ ·ÂÁ SEM: ÚÓ‚‡ Â “to”, ÍÓÂÚÓ Â ˜‡ÒÚËˆ‡Ú‡ Á‡ Ò‚˙Á‚‡ÌÂ Ì‡ ‰‚‡
ËÌÙËÌËÚË‚‡. ífl ÌÂ “‚Ì‡Òfl” Ò‚ÓÂÚÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÔË ÔÓÒÚÓfl‚‡ÌÂ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡
Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ, ‡ Ò‡ÏÓ ÛÔ‡‚Îfl‚‡ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡Ú‡ Ô‡‚ËÎÌÓÒÚ Ì‡
Ò˙˜ÂÚ‡ÌËÂÚÓ ÓÚ ‰‚‡ „Î‡„ÓÎ‡.

á‡ „Î‡„ÓÎËÚÂ ˜ÂÒÚÓ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ËÏ‡Ú ‡ÁÎË˜ÌË SUBCAT
ÒÚÓÈÌÓÒÚË. ç‡ÔËÏÂ DECIDE1 ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ (Â¯‡‚‡Ï) ËÏ‡ SUBCAT
_none, Ë ÒÎÂ‰ ÌÂ„Ó ÒÎÂ‰‚‡ ËÌÙËÌËÚË‚. íÓ‚‡ Â ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ‚
ËÁÂ˜ÂÌËfl Í‡ÚÓ “Â¯‡‚‡Ï ‰‡ ÔËfl”. ÑÛ„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËÂ DECIDE2 ËÁËÒÍ‚‡
SUBCAT Ò ÔÂ‰ÎÓÊÌ‡ Ù‡Á‡, Á‡ÔÓ˜‚‡˘‡ Ò ÔÂ‰ÎÓ„‡     on    : ÚÓ‚‡ Â ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ,
ÍÓÂÚÓ ÒÂ ÛÔÓÚÂ·fl‚‡ ‚ ËÁÂ˜ÂÌËfl Í‡ÚÓ “we have decided on the new
computer” (ÌËÂ Â¯ËıÏÂ /ËÁ·‡ıÏÂ, ÒÔflıÏÂ ÒÂ/ Á‡ ÌÓ‚Ëfl ÍÓÏÔ˛Ú˙).

èÓ-‰ÓÎÛ Â ‰‡‰ÂÌÓ Â‰ÌÓ ÔËÏÂÌÓ ‰˙‚Ó Ì‡ ‡Á·Ó‡ ‚ Ú‡ÁË „‡Ï‡ÚËÍ‡ Ë
ÎÂÍÒËÍÓÌ‡. á‡·ÂÎÂÊÂÚÂ, ˜Â “ÎËÒÚ‡Ú‡” Ì‡ ‰˙‚ÓÚÓ ÒÂ ÙÓÏË‡Ú ÓÚ˜‡ÒÚË Ò
Ô‡‚ËÎ‡ Ì‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡, ÓÚ˜‡ÒÚË Ò ÔÂÙÓÏ‡ÚË‡ÌÂ Ì‡ ‰‡ÌÌËÚÂ ÓÚ
ÎÂÍÒËÍÓÌ‡. Ç ‰˙‚ÓÚÓ Ò‡ ÓÚ‡ÁÂÌË Á‡ ‚ÒflÍ‡ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚ‡ ÌÂÈÌËÚÂ SEM Ë
VAR ÒÚÓÈÌÓÒÚË.

á‡ ‰‡ ËÁ‚˙¯‚‡ÏÂ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl Ò ÔËÁÌ‡Í‡ SEM, ÒÂ„‡ Ò‡ ÌË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏË ‰‚Â ÔÓÒÚË ÔÓÏÂÌË ‚ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËÚÂ ‰Ó ÚÛÍ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌË
‡Ì‡ÎËÁ‡ÚÓË:

- ÔË ‚ÒflÍÓ Ô˙‚Ó (ÌÓ‚Ó) ÔËÎ‡„‡ÌÂ Ì‡ Ô‡‚ËÎÓ, VAR ÒÂ
ËÌËˆË‡ÎËÁË‡ Ò ÌÓ‚‡ ‰ËÒÍÛÒÌ‡ ÔÓÏÂÌÎË‚‡;

- ‚ËÌ‡„Ë ÍÓ„‡ÚÓ ÒÂ ÔÓÒÚÓfl‚‡ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚ‡, ÒÂ Ô‡‚Ë ÓÔËÚ Á‡ λ-
Â‰ÛÍˆËfl Ì‡ ÔÓÎÛ˜ÂÌËfl ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÂÌ ËÁ‡Á.

E‰ËÌ ÔËÏÂÂÌ ÎÂÍÒËÍÓÌ Ò ÔËÁÌ‡Í SEM:

a  (art  AGR  3s  SEM  INDEF1)
can  (aux  SUBCAT  base  SEM  CAN1)
car  (n  SEM  CAR1  AGR  3s)
cry  (v  SEM  CRY1  VFROM  base  SUBCAT  _none)
decide  (v  SEM  DECIDES1  VFORM  base  SUBCAT  _none)
decide  (v  SEM  DECIDES-ON1  VFORM  base  SUBCAT  _pp:on)
dog  (n  SEM  DOG1  AGR  3s)
fish (n   SEM   FISH1  AGR   3s)
fish (n   SEM   (PLUR FISH1)  AGR  3p)
house  (n  SEM  HOUSE1  AGR  3s)
has  (aux  VFORM  pres  AGR  3s   SUBCAT  pastpart   SEM PERF)
he  (pro  SEM  HE1   AGR  3s)
in  (p   PFORM  {LOC  MOT}  SEM  IN-LOC1)
Jill (name   AGR  3s   SEM  “Jill”)
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man  (n  SEM  MAN1  AGR  3s)
men  (n  SEM  (PLUR  MAN1)  AGR  3p)
on  (p   PFORM  LOC   SEM  ON-LOC1)
saw   (v  SEM SEES1  VFORM past  SUBCAT _np  AGR  ?a)
see (v SEM SEES1 VFORM base SUBCAT _np IRREG-PAST+ EN-PASTPRT +)
she  (pro  SEM  SHE1   AGR  3s)
the  (art  SEM THE  AGR  {3s  3p})
to  (to  AGR - VFORM inf)

ÅäÉ, ‡Á¯ËÂÌ‡ Ò˙Ò ÔËÁÌ‡ˆË Á‡ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡:

1. (S  SEM  (?semvp ?semnp )) —>  (NP SEM ?semnp) (VP SEM ?semvp)
 2. (VP VAR ?v  SEM (λ a2 (?semv  ?v  a2))) —> (V[_none]  SEM ?semv)
 3. (VP VAR ?v  SEM (λ a3 (?semv  ?v  a3  ?semnp ))) —>

 (V[_np]  SEM ?semv) (NP  SEM ?semnp)
4. (NP WH-  VAR ?v  SEM (PRO ?v  ?sempro)) —> (PRO SEM ?sempro)
5. (NP  VAR ?v  SEM (NAME  ?v  ?semname)) —> (NAME  SEM  ?semname)
6. (NP  VAR ?v  SEM < ?semart  ?v  (?semcnp  ?v) > ) —>

(ART  SEM  ?semart)  (CNP  SEM  ?semcnp)
7. (CNP  SEM  ?semcnp)  —>   (N  SEM  ?semn)

(á‡·ÂÎÂÊÍ‡: V[_np] Â Ò˙Í‡ÚÂÌ Á‡ÔËÒ Ì‡ V Ò˙Ò SUBCAT _np, V[_none] Â Ò˙Í‡ÚÂÌ Á‡ÔËÒ Ì‡ V
Ò˙Ò SUBCAT _none )

Jill saw the dog

NAME  SEM  "Jill"
VAR  j1

V  SEM  <PAST  SEES1?

VAR  ev1 ART  SEM THE

CNP1  SEM  DOG1
VAR d1

NP SEM  <THE  d1  (DOG1  d1)>
VAR  d1

NP SEM (NAME j1 "Jill")
VAR j1

VP SEM (    x  (<PAST SEES1>  ev1  x <THE  d1  (DOG1  d1)>))

VAR ev1

λ

S  SEM (<PAST  SEES1>  ev1 (NAME  j1  "Jill")  <THE d1 (DOG1 d1)> )
VAR ev1

  II.3. äÓÎÍÓ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ Ë ÍÓÎÍÓ ‚ Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Ì‡

  „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡?

Ç „ÓÌËÚÂ ÔËÏÂË ÎÂÍÒËÍÓÌ˙Ú Ò˙‰˙Ê‡ Ò‡ÏÓ ·ÛÍ‚ÂÌÓ-ˆËÙÓ‚
Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ Á‡ ÍÓ‰Ë‡ÌÂ Ì‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ Ì‡ ÓÚ‰ÂÎÌËÚÂ ‰ÛÏË, ‡  λ-ËÁ‡ÁËÚÂ
ÒÂ ÍÓÌÒÚÛË‡Ú ˜ÂÁ Ô‡‚ËÎ‡Ú‡ Ì‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡. Ç˙ÁÏÓÊÂÌ Â Ë ‰Û„ ÔÓ‰ıÓ‰:
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‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÏÂ λ-ËÁ‡ÁË ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ Ë Ú‡Í‡ ‰‡ ‡·ÓÚËÏ Ò „‡Ï‡ÚËÍ‡ Ò ÔÓ-
ÔÓÒÚË Ô‡‚ËÎ‡. Ç ÍÓÌÚÂÍÒÚ‡ Ì‡ ‡Á„ÎÂ‰‡ÌËfl ÔÓ-„ÓÂ ÔËÏÂ, ·ËıÏÂ ÏÓ„ÎË
‰‡ ËÏ‡ÏÂ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡

decide  ...  SEM ( λ y  (DECIDES1  e1   y)), Ë Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ
decide  ...  SEM ( λ o ( λ y  (DECIDES-ON1  e1   y   o ))).

ä‡Í‚‡ Â ÔÓÎÁ‡Ú‡ ÓÚ Ú‡ÍÓ‚‡ Â¯ÂÌËÂ ‰‡ ÛÒÎÓÊÌËÏ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ Á‡ ÒÏÂÚÍ‡ Ì‡
„‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡? á‡ ÔÓÒÚË „‡Ï‡ÚËÍË (Í‡ÚÓ „ÓÌ‡Ú‡) ËÁ„ÎÂÊ‰‡ ÔÓ-Û‰Ó·ÌÓ λ-
ËÁ‡ÁËÚÂ ‰‡ ÒÂ ÍÓÌÒÚÛË‡Ú ˜ÂÁ Ô‡‚ËÎ‡Ú‡. çÓ ÔË ‚ÍÎ˛˜‚‡ÌÂÚÓ Ì‡
ÓÔËÒ‡ÌËfl Á‡ ÔÓ‚Â˜Â ‚Ë‰Ó‚Â ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚË „‡Ï‡ÚËÍ‡Ú‡ ÒÚ‡‚‡ ÒÎÓÊÌ‡ Ë
Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌÓ ÒÂ ÛÒÎÓÊÌfl‚‡Ú ãî Ì‡ ÍÓÌÒÚËÚÛÂÌÚËÚÂ, ÍÓËÚÓ Úfl·‚‡ ‰‡ ÒÂ
“ËÁ˜ËÒÎfl‚‡Ú” ˜ÂÁ Ô‡‚ËÎ‡. ç‡ÔËÏÂ, ‡ÍÓ ËÒÍ‡ÏÂ Ì‡¯‡Ú‡ „‡Ï‡ÚËÍ‡ ‰‡
‡·ÓÚË Ò ÔÂıÓ‰ÌË „Î‡„ÓÎË Ò ÔÓ 1, 2 ËÎË 3 ÚÂÏ‡ÚË˜ÌË ÓÎË, ÌËÏ‡ Úfl·‚‡ ‰‡
ËÏ‡ÏÂ 3 ‚Ë‰‡ Ô‡‚ËÎ‡, ÍÓËÚÓ ‰‡ ÛÔ‡‚Îfl‚‡Ú ËÁ‚Ó‰‡ Á‡ ÓÚ‰ÂÎÌËÚÂ ÒÎÛ˜‡Ë ˜ÂÁ
ÍÓÌÒÚÛË‡ÌÂ Ì‡  λ-ËÁ‡ÁË Ò ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏËfl ·ÓÈ ‡„ÛÏÂÌÚË? êÂ¯ÂÌËÂÚÓ “Í˙‰Â
ÍÓÎÍÓ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡ ‰‡ ÒÂ ‰ÂÙËÌË‡” Â ‚ËÌ‡„Ë ÍÓÏÔÓÏËÒÌÓ.     ÇËÊ‰‡ÏÂ,        ˜Â       „‡Ï‡-   
   ÚËÍ‡Ú‡      (ÔÓ„‡Ï‡Ú‡)       ÌÂ        ÏÓÊÂ       ‰‡       ÒÂ       ÍÓÌÒÚÛË‡        ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ       ÓÚ       ÎÂÍÒËÍÓÌ‡
  (‰‡ÌÌËÚÂ),        ‡      ‰‚ÂÚÂ      Ò‡      ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚‡˘Ë      ÒË        ÍÓÏÔÓÌÂÌÚË        Ì‡        Â‰ÌÓ        ˆflÎÓ   .

èÓÌÂÊÂ ÌÂ Â ÎË¯ÂÌÓ ÓÚ ÒÏËÒ˙Î ‰‡ ÔÓÒÚ‡‚ËÏ ËÌÙÓÏ‡ˆËflÚ‡ Á‡ ÚÂÏ‡ÚË˜ÌËÚÂ
ÓÎË ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ÔË Ò‡ÏËfl „Î‡„ÓÎ, ÌÂÍ‡ ‚Ë‰ËÏ Í‡Í ÒÂ Ô‡‚Ë. èËÏÂ:

see:   (v  VAR ?v  SEM ( λ o ( λ a  (SEES1  ?v  [AGENT  a] [THEME  o ] )))).
break:  (v  VAR ?v  SEM ( λo ( λi ( λa  (BREAKS1  ?v

[AGENT  a ] [THEME  o ] [INSTR  i ]  ))))).
íÓ„‡‚‡ ÔÓÁÌ‡ÚÓÚÓ ÌË Ô‡‚ËÎÓ Á‡ ÔflÍÓ ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ

(VP  SEM  (?semv  ?semnp)) > (V  SEM  ?semv)  (NP  SEM  ?semnp)

·Ë ÌË ÔÓÏÓ„Ì‡ÎÓ Á‡ ÔÓÎÛ˜ËÏ Á‡ Ù‡Á‡Ú‡  see the book  ÌÂÈÌ‡Ú‡ äãî
( λa  (SEES1  b1  [AGENT  a] [THEME  <THE  b1  (BOOK b1)> ] )),

‡ Á‡  break the book  Ò˙ÓÚ‚ÂÚÌ‡Ú‡ äãî
( λi  ( λa  (BREAKS1  b1 [AGENT  a ] [THEME  <THE  b1  (BOOK b1)> ] 

[INSTR  i ]  ))).

 II.4. âÂ‡ıË˜ÌË ÎÂÍÒËÍÓÌË

çÂÍ‡ ÓÚ·ÂÎÂÊËÏ, ˜Â ÔË ‰ÂÙËÌË‡ÌÂÚÓ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ Ì‡ ÚÂÏ‡ÚË˜ÌËÚÂ ÓÎË
Ì‡ see  Ë break  ÒÏÂ ·ËÎË ÔËÌÛ‰ÂÌË ‰‡ Ò˙Ó·‡ÁËÏ ÍÓÈ Â “Ì‡È-‚˙Ì¯ÌËflÚ”
Ô‡‡ÏÂÚ˙ Ì‡  λ-ËÁ‡Á‡ Ò ÎËÌÂÈÌÓÒÚÚ‡ Ì‡ Ô‡‚ËÎÓÚÓ Á‡ ÔÂıÓ‰ÂÌ „Î‡„ÓÎ, Ú.Â.
ÔË ‰‡‰ÂÌÓÚÓ ÔÓ-„ÓÂ Ô‡‚ËÎÓ ÒÂ ËÁËÒÍ‚‡ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ‰‡ ËÏ‡ ÔÓ‰Â‰·‡ Ì‡ λ-
Ô‡‡ÏÂÚËÚÂ ÒÔÓÂ‰ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÏ‡Ú‡ ÔÓfl‚‡ Ì‡ ÔflÍÓÚÓ ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ Ì‡
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Ô˙‚Ó ÏflÒÚÓ ÒÎÂ‰ „Î‡„ÓÎ‡. é·‡˜Â Ì‡ Ô‡ÍÚËÍ‡ ÒËÚÛ‡ˆËflÚ‡ Â ÔÓ-ÒÎÓÊÌ‡:
Ì‡ÔËÏÂ, „Î‡„ÓÎ˙Ú give  ÔÓÁ‚ÓÎfl‚‡ ÚË “ÔÓ‚˙ıÌËÌÌË” ÛÔÓÚÂ·Ë:

I gave the money.
I gave John the money.
I gave the money to John.

é·‡·ÓÚÍ‡Ú‡ Ì‡ ÚÂÁË “ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌË ‚‡Ë‡ÌÚË” ·Ë ËÁËÒÍ‚‡Î‡ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ‰‡
ËÏ‡ÏÂ ÚË Á‡ÔËÒ‡ Ì‡ ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡Ú‡ Ì‡ give:
• (v  SUBCAT  _np  SEM   λo   λa  (GIVE1  ?v  [AGENT  a ] [THEME o ] ) )
• (v  SUBCAT  _np_np

SEM   λr  λo  λa  (GIVE1  ?v  [AGENT  a] [THEME o] [TO-POSS  r] ))
• (v  SUBCAT  _np_pp:to

SEM   λo  λr  λa  (GIVE1  ?v  [AGENT  a] [TO-POSS  r] [THEME o]))
Ò ˆÂÎ ‰‡ ÓÚÂ‡„Ë‡ÏÂ ÔÓ Ô‡‚ËÎÌËfl “ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÂÌ” Ì‡˜ËÌ, ÌÂÁ‡‚ËÒËÏÓ ÓÚ
ÍÓÌÍÂÚÌ‡Ú‡ ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡ ÙÓÏ‡ Ì‡ Ù‡Á‡Ú‡ Á‡ ‡Ì‡ÎËÁ.

ê‡Á·Ë‡ ÒÂ, ÌÂ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Â Á‡ ‚ÒÂÍË „Î‡„ÓÎ ‰‡ ‰ÂÙËÌË‡ÏÂ ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡
ÏÌÓ„Ó·ÓÈÌËÚÂ ‚‡Ë‡ÌÚË Ì‡ ÎËÌÂÈÌÓ ‡ÁÔÓÎÓÊÂÌËÂ Ì‡ “Ô˙ÎÌËÚÂÎËÚÂ Ì‡
ÚÂÏ‡ÚË˜ÌËÚÂ ÓÎË”. á‡ÚÓ‚‡ ÒË ÒÎÛÊËÏ Ò Ú. Ì‡. “ÈÂ‡ıË˜ÌË ÎÂÍÒËÍÓÌË”, ‚
ÍÓËÚÓ Ô‡‚ËÏ Ì‡ÒÎÂ‰fl‚‡ÌÂ (inheritance).

é„‡ÌËÁË‡ÏÂ „Î‡„ÓÎËÚÂ ‚ ‡·ÒÚ‡ÍÚÌË ÍÎ‡ÒÓ‚Â, Í˙‰ÂÚÓ ÒÂ ÓÔËÒ‚‡Ú Ó·˘ËÚÂ
ËÏ Ò‚ÓÈÒÚ‚‡. ç‡ÔËÏÂ, ‚ÒË˜ÍË „Î‡„ÓÎË Á‡‰‡‚‡˘Ë ‰ÂÈÒÚ‚Ëfl  Ò‡ ËÎË
•  ÌÂÔÂıÓ‰ÌË, 1-‡„ÛÏÂÌÚÌË INTRANS-ACT Í‡ÚÓ ÚË˜‡Ï, ÒÏÂfl ÒÂ, ÒÂ‰fl ...

Ò˙Ò SUBCAT _none Ë ÒÂÏ‡ÌÚËÍ‡  λs (?VERB  ∗  [AGENT  s]),  ËÎË
•  ÔÂıÓ‰ÌË, 2-‡„ÛÏÂÌÚÌË TRANS-ACT Í‡ÚÓ ÔËfl, ÔÂfl, ËÒÛ‚‡Ï, ... Ò˙Ò

SUBCAT _np Ë SEM: λo λs (?VERB  ∗  [AGENT  s] [THEME o])
• Ë Ú.Ì.

èÓÎÛ˜‡‚‡ÏÂ ÎÂÍÒËÍÓÌ Ò Ú‡Í‡ Ì‡Â˜ÂÌ‡Ú‡ ÎÂÍÒËÍ‡ÎÌ‡ ÈÂ‡ıËfl (‚Ê.
Í‡ÚËÌÍ‡Ú‡). èÓÍ‡Á‡ÌË Ò‡ ÚË ÚËÔ‡ Ú‡ÌÁËÚË‚ÌË „Î‡„ÓÎË Á‡ ‡Ì„ÎËÈÒÍËfl ÂÁËÍ,
Í‡ÚÓ Â ÓÚ‡ÁÂÌ Ù‡ÍÚ˙Ú, ˜Â ‰‡‰ÂÌ „Î‡„ÓÎ ÏÓÊÂ ‰‡ ÔËÌ‡‰ÎÂÊË Í˙Ï ÌflÍÓÎÍÓ
ÍÎ‡Ò‡. éÒ‚ÂÌ ÚÓ‚‡ Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Í‡Í ‰‡‰ÂÌ ÚËÔ „Î‡„ÓÎË (Ú. Ì‡. ‰‚ÓÈÌÓ-
Ú‡ÌÁËÚË‚ÌË, ÍÎ‡Ò BITRANS, ÔË ÌÂÔflÍÓ ‰ÓÔ˙ÎÌÂÌËÂ Ò TO) ‰ÓÔÛÒÍ‡Ú Ë
ÒËÌÚ‡ÍÚË˜Ì‡ ÍÓÌÒÚÛÍˆËfl ÓÚ ÍÎ‡Ò‡ TO-ACT. ëÂ„‡ ÌflÏ‡ ÌÛÊ‰‡ ‰‡
ËÁ·Ófl‚‡ÏÂ ‚ÒË˜ÍË ‚˙ÁÏÓÊÌË ÒËÌÚ‡ÍÚË˜ÌË Ù‡ÁË Á‡ ‰‡‰ÂÌË ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡
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        INTRANS-ACT  SUBCAT _none
        SEM  λs  (?VERB  *  [AGENT  s])

TRANS-ACT  SUBCAT _np
SEM  λo  λs  (?VERB  *  [AGENT  s]  [THEME o])

TO-ACT  SUBCAT _np_pp:to
SEM  λo  λr  λs  (?VERB  *  [AGENT  s]

 [TO-POSS  r]  [THEME  o])

BITRANS-TO-ACT  SUBCAT _np_np
SEM  λr  λo  λs  (?VERB  *  [AGENT  s]

  [THEME  o] [TO-POSS  r] )

run
run give

donate

„Î‡„ÓÎ‡ - Í‡ÍÚÓ Á‡ÔÓ˜Ì‡ıÏÂ ‚ Ú‡ÁË ˜‡ÒÚ Ò ÔËÏÂ‡ Á‡ ‰‡‚‡Ï, ‡ Â ‰ÓÒÚ‡Ú˙˜ÌÓ
‰‡ „ÛÔË‡ÏÂ „Î‡„ÓÎËÚÂ ‚˙‚ ‚˙ÁÏÓÊÌË ‡·ÒÚ‡ÍÚÌË ÍÎ‡ÒÓ‚Â Ë ‰‡ Á‡‰‡‰ÂÏ
ÚÂıÌËÚÂ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡. í‡Í‡ give  ‚ÎËÁ‡ ‚ 3 ÍÎ‡Ò‡.

á‡·ÂÎÂÊÂÚÂ, ˜Â Ì‡ ‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl Ò˙ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚‡Ú ‡ÁÎË˜ÌË ‚˙ıÓ‚Â (run
Í‡ÚÓ “ÚË˜‡Ï” Ë Í‡ÚÓ “ÛÔ‡‚Îfl‚‡Ï /Ï‡¯ËÌ‡/”).

 III.     ê‡ÁÂ¯‡‚‡ÌÂ     Ì‡      ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜ÌÓÒÚÚ‡     Ì‡     ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡     Ì‡    ‰ÛÏËÚÂ

ôÂ ‚Ë‰ËÏ, ˜Â    ‚       Â‰Ëˆ‡       ËÁÂ˜ÂÌËfl        Â         ‚˙ÁÏÓÊÌÓ         Ò˙Ò         Ò‡‚ÌËÚÂÎÌÓ         ÔÓÒÚË
   ÒÂ‰ÒÚ‚‡        ‰‡      ÒÂ      Ó„‡ÌË˜Ë       ·ÓflÚ       Ì‡       ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËËÚÂ        ÓÚ       ÁÌ‡˜ÂÌËfl,        ÍÓËÚÓ        Úfl·‚‡
   ‰‡       ÒÂ         ‡Á„ÎÂÊ‰‡Ú         ÔË         ÒÂÏ‡Ì      ÚË˜Ì‡Ú‡         ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl        (çé        çÖ         ÇàçÄÉà!)   .
ç‡ÔËÏÂ, Á‡ ÏÌÓ„ÓÁÌ‡˜Ì‡Ú‡ ‰ÛÏ‡ åéëí

- åéëí1 - Ô˙ÚÌÓ Ò˙Ó˙ÊÂÌËÂ èöíçé_ëöéê5,
- åéëí2 - Á˙·ÓÎÂÍ‡ÒÍË ÏÓÒÚ áöÅ_åéëí37,
- åéëí3 - ÍÓÌÚ‡ÍÚ, “ÏÓÒÚ ÏÂÊ‰Û Ô‡ÚËË”, ÄÅëíê_ÇêöáäÄ18,
- åéëí4 - „ËÏÌ‡ÒÚË˜ÂÒÍÓ ÛÔÚ‡ÊÌÂÌËÂ, Éàå_ìèê4,

‚ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ “åÓÒÚ˙Ú Ò‚˙Á‚‡ Ç‡Ì‡ Ò Í‚‡Ú‡Î ÄÒÔ‡ÛıÓ‚Ó” Úfl·‚‡ ‰‡
‡Á„ÎÂ‰‡ÏÂ Ò‡ÏÓ åéëí1, ÔÓÌÂÊÂ ÒÚ‡‚‡ ‰ÛÏ‡ Á‡ „ÂÓ„‡ÙÒÍË Ó·ÂÍÚË. Ñ‡
ÒÚÓËÏ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl Á‡ åéëí2, 3 Ë 4 Â Á‡„Û·‡ Ì‡ ÂÒÛÒË. çÓ ‰ÓÒÂ„‡ ÌÂ
ÁÌ‡ÂıÏÂ Í‡Í ‰‡ Ó„‡ÌË˜ËÏ ‡Á„ÎÂÊ‰‡ÌËflÚ‡ ‰Ó “ÔÓ-Ô‡‚‰ÓÔÓ‰Ó·ÌËÚÂ”
ÁÌ‡˜ÂÌËfl. ëÂ„‡ ˘Â ÒÂ Á‡ÌËÏ‡ÂÏ (‰ÓÌflÍ˙‰Â) Ò ÚÓÁË ‚˙ÔÓÒ. è˙ÎÌÓÚÓ ÏÛ
‡ÁÂ¯‡‚‡ÌÂ Â ‚˙ÁÏÓÊÌÓ Ò‡ÏÓ ÔË ÍÓÌÚÂÍÒÚÛ‡ÎÌ‡Ú‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl.
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 III.1.      é„‡ÌË˜ÂÌËfl     Ì‡      ËÁ·Ó‡      ̃ÂÁ       ÈÂ‡ıËfl      (Ú‡ÍÒÓÌÓÏËfl)       Ó Ú

 ÁÌ‡˜ÂÌËfl     Ì‡    ‰ÛÏË

âÂ‡ıËfl ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËfl: „ÛÔË‡ÏÂ ÌÂ˘‡Ú‡ Ë ËÌ‰Ë‚Ë‰ËÚÂ ‚ ÚËÔÓ‚Â (ÍÎ‡ÒÓ‚Â)
Ó·ÂÍÚË. äìóÖ Ë äéíäÄ Ò‡ ÍÎ‡ÒÓ‚Â, ÍÓËÚÓ ÌÂ ÒÂ ÔÂÒË˜‡Ú, ‡ Ë ‰‚ÂÚÂ Ò‡
ÔÓ‰ÍÎ‡Ò Ì‡ ÅéáÄâçàä. ÄÍÓ ÍÎ‡ÒËÙËˆË‡ÏÂ óéÇÖä Í‡ÚÓ åöÜ Ë ÜÖçÄ
‰‚‡Ú‡ ÚËÔ‡ ÌÂ ÒÂ ÔÂÒË˜‡Ú, ÌÓ ÔË ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËfl åöÜ, ÜÖçÄ, ëíìÑÖçí,
ÑÖíÖ ÔÓ‰ÚËÔÓ‚ÂÚÂ ÒÂ ÔÂÒË˜‡Ú. äÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËËÚÂ Ì‡ ÔÓ‰ÍÎ‡ÒÓ‚Â ·Ë‚‡Ú:

- ËÁ˜ÂÔ‚‡˘Ë (exhaustive partitions) ËÎË ÌÂ (Ì‡Ô. “     éÅÖäí          Â
     åÄíÖêàÄãÖç-éÅÖäí          Ë           ÄÅëíêÄäíÖç-éÅÖäí    ” Â ËÁ˜Â‚‡˘‡, ‡
“    ÅéáÄâçàä      Â       äìóÖ        Ë       äéíäÄ    ” Â ÌÂËÁ˜ÂÔ‚‡˘‡),

- ËÁÍÎ˛˜‚‡˘Ë ÒÂ (disjoint partitions) ËÎË ÌÂ (Ì‡Ô. “    ÅéáÄâçàä         Â
    äìóÖ        Ë       äéíäÄ    ” Â ËÁÍÎ˛˜‚‡˘‡, ‡ “     óéÇÖä        Â         ãÖäÄê        Ë         ëíìÑÖçí        Ë          åöÜ
   Ë          ÜÖçÄ     ” ÌÂ Â ËÁÍÎ˛˜‚‡˘‡).

çÓÏ‡ÎÌÓ Â ‚ Â‰Ì‡ ÈÂ‡ıËfl ‰‡ ËÏ‡ ÒÏÂÒÂÌ ÚËÔ ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËfl Ì‡
‡ÁÎË˜ÌËÚÂ ÌË‚‡. á‡‚ËÒË Ò Í‡Í‚‡ ˆÂÎ Â Ô‡‚ÂÌ‡ Ú‡ÍÒÓÌÓÏËflÚ‡
(ÍÎ‡ÒËÙËÍ‡ˆËflÚ‡). é·˙˘‡ ÒÂ ÔÓ‚Â˜Â ‚ÌËÏ‡ÌËÂ Ì‡ ÔÓ-‚‡ÊÌËÚÂ Á‡ Á‡‰‡˜‡Ú‡
‚˙ıÓ‚Â. âÂ‡ıËËÚÂ Ò‡ Â¯ÂÚÍË, ‡ ÌÂ ‰˙‚ÂÚ‡. éÚ„ÓÂ Â TOP (ALL), ÓÚ‰ÓÎÛ
BOTTOM (NOTHING).

á‡ Í‡Í‚Ó ÌË Â ‚ÒË˜ÍÓ ÚÓ‚‡ ‚ éÖÖ? íÓ‚‡ ÁÌ‡ÌËÂ ÒÎÛÊË Á‡ Ó„‡ÌË˜‡‚‡ÌÂ Ì‡
‚˙ÁÏÓÊÌËÚÂ ÁÌ‡˜ÂÌËfl ÔË ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡Ú‡ ËÌÚÂÔÂÚ‡ˆËfl. ç‡ÔËÏÂ:

- ˆ‚ÂÚ˙Ú áÖãÖç ÏÓÊÂ ‰‡ ·˙‰Â Ò˙˜ÂÚ‡Ì Ò‡ÏÓ Ò PHYS-OBJECT;
- Ó·ÂÍÚËÚÂ ÓÚ ÚËÔ‡ èêÖñàáÖç Ò‡ ÏÓ‰ËÙËÍ‡ÚÓË Ò‡ÏÓ Ì‡ àÑÖü ËÎË

ÑÖâëíÇàÖ Ë Ú.Ì.
íÓ‚‡ Ò‡     Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl      ‚˙ıÛ        Ò˙˜ÂÚ‡ÂÏÓÒÚÚ‡       Ì‡       ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡,    Á‡‰‡‚‡Ú ÒÂ ‚

‡ÏÍËÚÂ Ì‡ ÔÓ-„ÓÎÂÏË „ÛÔË ÁÌ‡˜ÂÌËfl. ÖÚÓ ÔËÏÂÌ‡ Ë‰Âfl Í‡Í ÒÂ Ô‡‚Ë:

ÄÍÓ Ì‡¯‡Ú‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Á‡ ‡Á·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÖÖ ‡ÁÔÓÎ‡„‡ Ò ‰ÓÎÌ‡Ú‡ ÈÂ‡ıËfl Ì‡
ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡, ÏÓ„‡Ú ‰‡ È ÒÂ Á‡‰‡‰‡Ú Ó„‡ÌË˜ËÚÂÎË ÔË ËÁ·Ó‡ (selectional
restrictions). íÓ‚‡ Ò‡ ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË Ì‡ “ÔÓÁ‚ÓÎÂÌËÚÂ” (Ú.Â. ÒÎÛ˜‚‡˘ËÚÂ ÒÂ
Á‡Â‰ÌÓ) ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËfl. ç‡ÔËÏÂ:

(AGENT  READS1  PERSON) - ‡„ÂÌÚ˙Ú Ì‡ “˜ÂÚ‡” Â ÎËˆÂ
(THEME  READS1  TEXTOBJ) - ÚÓ‚‡, ÍÓÂÚÓ ÒÂ ˜ÂÚÂ, Â TEXTOBJ

çÂÍ‡ ÒË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÏ, ˜Â ‚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ READ2 Â ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ “‚ËÊ‰‡Ï flÒÌÓ”,
ÚÓ„‡‚‡  (AGENT  READS2  PERSON)

(THEME  READS2  MENTAL-STATE)
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NOUN1

ABSTRACT-OBJ WORD-CLASS
       ARTICLE1

 INDIVIDUAL MACHINE DISHWASH-M

NON-LIVING TEXT-ARTICLE
TEXTOBJ

BOOK1
PHYS-OBJ

PERSON DISHWASH-P
ANIMATE

LIVING
ANIMAL

VEGETATIVE

ÄÍÓ Ú‡Í‡‚‡ ÒËÒÚÂÏ‡ Úfl·‚‡ ‰‡ ‡Á·ÂÂ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ
The dishwasher reads the article

Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ Ó„‡ÌË˜ÂÌËfl ÓÚ „ÓÌËfl ‚Ë‰ ˘Â ÌË ÔÓÏÓ„Ì‡Ú ‰‡ Ò‚Â‰ÂÏ 8-ÚÂ
‚˙ÁÏÓÊÌË ÍÓÏ·ËÌ‡ˆËË ÓÚ ÁÌ‡˜ÂÌËfl (2 Á‡ READ, 2 Á‡ dishwasher Ë 2 Á‡ article)
‰Ó Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÓÚÓ Ô‡‚‰ÓÔÓ‰Ó·ÌÓ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ.

é·˘Ë ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË Á‡ ‚˙ÁÏÓÊÌ‡ Ò˙˜ÂÚ‡ÂÏÓÒÚ ÌË ÔÓÏ‡„‡Ú Ë ‚ ‰Û„Ë ÒÎÛ˜‡Ë:
Ô˙‚Ó, ‰‡ ‡Á„‡ÌË˜ËÏ ·ÛÍ‚‡ÎÌÓÚÓ ÓÚ ÏÂÚ‡ÙÓË˜ÌÓÚÓ ˜ÂÚÂÌÂ Ì‡ ËÁÂ˜ÂÌËfl
Í‡ÚÓ “ÏÓflÚ‡ ÍÓÎ‡ ÔËÂ ·ÂÌÁËÌ”. ÇÚÓÓ, ÚÂ Ò‡ ‚‡ÊÂÌ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ Á‡ “ÔÂ‰ÒÍ‡Á-
‚‡ÌÂ” Ì‡ ÂÙÂÂÌˆËË: Ì‡ÔËÏÂ, ‚ ËÁÂ˜ÂÌËÂÚÓ      ÄÁ       „Ó        ˜ÂÚ‡     ËÁÎËÁ‡, ˜Â    „Ó     Â
ËÎË ÚÂÍÒÚÓ‚ Ó·ÂÍÚ (‡ÍÓ Â ÛÔÓÚÂ·ÂÌÓ READ1), ËÎË ‡·ÒÚ‡ÍÚÂÌ Ó·ÂÍÚ (‡ÍÓ Â
ÛÔÓÚÂ·ÂÌÓ READ2). í‡Í‡ ÁÌ‡ÂÏ Í‡Í˙‚ ‚Ë‰ ÂÙÂÂÌÚ ‰‡ Ú˙ÒËÏ ËÁ ÚÂÍÒÚ‡.

èÓ˜ÚË ‚ÒË˜ÍË ÒËÒÚÂÏË Á‡ ‡Á·Ë‡ÌÂ Ì‡ ÖÖ ËÁÔÓÎÁ‚‡Ú ÈÂ‡ıËË Ë
ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËË ÓÚ „ÓÌËfl ‚Ë‰. Ç ÌflÍÓË ÒËÒÚÂÏË Ú‡Í‡ ÒÂ Ô‡‚Ë ËÁ·Ó‡, ‚ ‰Û„Ë
ÒÔÂˆËÙËÍ‡ˆËËÚÂ Á‡‰‡‚‡Ú ÔÂÙÂÂÌˆË‡ÎÌË ˜ÂÚÂÌËfl. Ñ‡‚‡ÏÂ Ë Â‰Ì‡ ÔÓ-Ó·˘‡
Í‡ÚËÌÍ‡ (ÓÚ‰ÓÎÛ) Ì‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜Ì‡ ÏÂÊ‡ (semantic network), ‚ ÍÓflÚÓ
‰ÛÏËÚÂ ÓÚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË Ò˙Ò ÁÌ‡ÌËÂÚÓ ‚ ÈÂ‡ıËflÚ‡. ë Í˙„˜ÂÚ‡ Ò‡
‰‡‰ÂÌË Â‰ËÌËˆËÚÂ ÓÚ ÎÂÍÒËÍÓÌ‡, Ò Ô‡‚Ó˙„˙ÎÌËˆË - ÂÎÂÏÂÌÚËÚÂ Ì‡ ÁÌ‡ÌËÂÚÓ.
èÓ ‰˙„ËÚÂ ‚ËÌ‡„Ë ÒÚÓflÚ ËÏÂÌ‡ Ì‡ ÒÂÏ‡ÌÚË˜ÌË ÂÎ‡ˆËË. é·˙ÌÂÚÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ,
˜Â Ï‡Í‡ ‰‡ ÒÏÂ ‡Á‰ÂÎËÎË    ÎËÌ„‚ËÒÚË˜ÌËÚÂ   ‰‡ÌÌË     (‚      ÎÂÍÒËÍÓÌ‡)   ÓÚ
  Ó·˘ÓÚÓ    ÁÌ‡ÌËÂ     Á‡     Ò‚ÂÚ‡   (‚    ·‡Á‡Ú‡    ÁÌ‡ÌËÂ),   ÚÂ ‚ ‰ÓÎÌ‡Ú‡ ËÎ˛ÒÚ‡ˆËfl

Ò‡ Ò‚˙Á‡ÌË ÔÓÏÂÊ‰Û ÒË Ë Â ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Í‡Í ÏÓÊÂ ‰‡ ÒÚ‡ÌÂ ÚÓ‚‡. Ç˙ÁÌËÍ‚‡
‚˙ÔÓÒ˙Ú,  Á‡˘Ó ‰‡ „Ë ‰ÂÎËÏ? Ö‰Ì‡Ú‡ ÔË˜ËÌ‡ Â ÏÓ‰ÛÎ‡ÌÓÒÚÚ‡,
ÔÂ„ÎÂ‰ÌÓÒÚÚ‡ Ë Ú.Ì. ÑÛ„‡Ú‡ ‚‡ÊÌ‡ ÔË˜ËÌ‡ Â, ˜Â ÔËÁÌ‡Í˙Ú SEM ‚
ÎÂÍÒËÍÓÌ‡ ËÁÔÓÎÁ‚‡ ÍÓ‰ Ì‡ ÁÌ‡˜ÂÌËÂÚÓ ‚˙‚ ‚Ë‰ Ì‡ Ë‰ÂÌÚËÙËÍ‡ÚÓ, ÌÓ ‚ ÎÂÍ-
ÒËÍÓÌ‡ ÌÂ ÒÂ ÁÌ‡Â ÌË˘Ó ÔÓ‚Â˜Â Á‡ ÚÓÁË ÍÓ‰, ÓÒ‚ÂÌ ˜Â Â Ò‚˙Á‡Ì Ò ÖÖ-‰ÛÏ‡.
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  OBJ-ACTION isa ACTION AGENT         ANIMATE

AT-TIME TIME
    isa

AT-LOC         LOCATION

   READS1
   THEME PHYS-OBJ

     isa
   INSTR NON-ANIMATE       ANIMATE

    THEME

isa TRANSFER-ACTION         TO-POSS
  TEXTOBJ

PUTS1 TO-LOC isa isa

GIVES1         PUSHES1
LOCATION

çÂ ÒÂ ÁÌ‡Â Í‡Í ÚÓÁË ÍÓ‰ ÒÂ Ò˙ÓÚÌ‡Òfl Ò ‰Û„ËÚÂ ÍÓ‰Ó‚Â Ì‡ ÁÌ‡˜ÂÌËflÚ‡, ÒÔÓÂ‰
ÔËÔËÒ‡ÌÓÚÓ ÏÛ ÍÓÌˆÂÔÚÛ‡ÎÌÓ Ò˙‰˙Ê‡ÌËÂ. áÌ‡ÂÏ, ˜Â Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓÚÓ
Â¯ÂÌËÂ ‚ àÁÍÛÒÚ‚ÂÌËfl àÌÚÂÎÂÍÚ Â ÍÓÌˆÂÔÚÛ‡ÎÌ‡Ú‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËfl ‰‡ ÒÂ
Á‡‰‡‚‡ ‚   ·‡Á‡    ÁÌ‡ÌËÂ     Åá   (   knowledge     base    ,     KB).  


